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GRAFIKAI SZEMLE
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A

A K Ö N Y V N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  H IVA TA LO S K Ö Z L Ö N Y E

Szerkesztőség: 
Budapest, V., Hold-utcza 7.

Megjelen havonként egyszer.

Előfizetési ár: egész évre 2 frt, félévre 1 frt. Egyes szám ára 20 kr.

Kiadóhivatal: 
Budapest, V ., Hold-utcza 7.

Könyvnyomdák Budapesten.
I. kerület (Vár).

M. kir. Állam nyom da
Nándor-tér 1.

M agy. kir. tud. egyetem i 
nyom da

Iskola-tér 3.

II. kerület (Víziváros).

B agó  M. és Fia
Ponty-utcza 4.

H eisler Ja r o s la v  
Várkert-rakpart 1.

M üller K. (M ünster K.)
Albrecht-út 3—5.

III. kerület (Ó-Buda).
B artalits Imre

Remete-hegy.
Bichler I.

Kiskorona-utcza 15. 
W im m er M árton

Serfőző-utcza 10.

IV. kerület (Belváros).
Anglo-nyom da  

Molnár-utcza 24.
B arcza  Jó zsef 

Lipót-utcza 30.
B elvárosi könyvnyom da  

(túl. Varga E. és Orosz B.) 
Lipót-utcza 43. 

Buschm ann Ferencz  
Koronaherczeg-utcza 8. 

Feldm ann M ór 
Károly-körút 20. 

Fran k lin -T ársu lat m agy. 
irod. int. és könyvny. 

Egyetem-utcza 4.
G oszler G yu la  

Aranykéz-utcza 1. 
H unyadi M átyás, irod. és 

könyvnyom da-intézet 
Zöldfa-utcza 43.

L an ger Ede és Fia  
Zsibárus-utcza 1.

M. kir. posta- és távird a- 
ig a z g ató sá g  könyvny. 

Főposta-épület.
M ercur kő- és könyv

nyom da
Kecskeméti-utcza 5.

N a g y  Sán dor 
Papnövelde-utcza 8.

Id. Poldini Ede és T á rsa  
Mária Valéria-utcza 5. 

Rőth Jó zse f  
Ujvilág-utcza 6.

Sin ger Lipót 
Károly-körút 24.

Süsz D ávid  
Molnár-utcza 37—39. 

Székesfővárosi házi ny.
Lipót-utcza 32.

Ullmann Jó zsef 
Régi posta-utcza 4.

V árn ai Fülöp
Régi posta-utcza 3. 

W erb ő czy könyvny. r.-t.
Vármegye-utcza 11—13. 

W odianer F. és Fiai
Sarkantyús-utcza 3.

V. kerület (Lipótváros).
Bendiner A.

Arany János-utcza 18. 
Czettel és Deutsch  

Bálvány-utcza 12. 
H am burger és Birkholz 

Nádor-utcza 19. 
H un gária-k ön yvn yom da  

és kiadó-üzlet 
Váczi-körút 34.

K álm án M. és T á rsa  
Vadász-utcza 32.

Kanitz C. és Fiai 
Vadász-utcza 26.

K á ro lyi G yö rg y  
Kálmán-utcza 5. 

Kaufm ann Jó zsef  
Arany János-utcza 4. 

K ertész Jó zse f  
Mária Valéria-utcza 11. 

K ollm ann Fülöp  
Arany János-utcza 34. 

L é g rá d y  Testvérek  
Váczi-körút 78.

Lengyel Lipót 
Vadász-utcza 35,a.

L ö w  Ede 
Váczi-körút 80.

M árkus Sam u  
Bátliory-utcza 20. 

M inerva kő- és könyv
nyom da

(túl. Oansl Zs.) Sas-u. 29. 
M ag y. kir. postatakarék

pénztár nyom dája  
Széchenyi-utcza 2.

O rsz. központi községi 
nyom da-részvénytárs. 

Lipót-körút 22.
P a llas, irod. és nyom dai 

ré szvé n ytá rsaság  
Kálmán-utcza 2.

Pesti Könyvnyom da- 
R észvén ytársaság  

Hold-utcza 7.
Pesti Lloyd -társu lat  

K önyvnyom dája  
Dorottya-utcza 14.

P o llák  M. M iksa és T sa  
Bálvány-utcza 21. 

P reszb u rg F rig ye s  
Arany János-utcza 14. 

Schlesin ger és Klein- 
berger 

Bálvány-utcza 18.

VI. kér. (Terézváros).
Blau A lbert fiókja

Szerecsen-utcza 38.
B ró zsa Ottó

Váczi-körút 17.

Ehrnstein M ór
Laudon-utcza 4. -

Engel S. Zsigm ond  
Vörösmarty-utcza 56.

E u ró p a, irod. és nyom* 
dai részv.-társaság  

Ó-utcza 12.
Feldm ann Sám uel 

Dávid-utcza 10.
F ő váro si nyom da-, vona- 

lozó- és könyvkötő
részvén ytársaság  

Podmaniczky-utcza 3g.
Fried és K rak au er  

Dalszinház-utcza 10.
Friedm ann Á.

Gyár-utcza 54.
Fuchs Sam u és T á rsa  

Podmaniczky-utcza 27.
Galitzenstein H. 

Hajós-utcza 33—35.
G elléri és Székely  

Podmaniczky-utcza 47.
G ergely  M iksa  

Lázár-utcza 2.
G lück selig M.

Hunyady-tér 7.
Goldschm iedt Lipót 

Révay-utcza 6.
G ross és Griinhut 

Gyár-utcza 32.
Gutenberg-nyom da  

Gyár-utcza 31.
H errm an Ignácz  

Laudon-utcza 10.
H ornyánszky Viktor 

cs. és kir. udvari könyv
nyomda,
Aradi-utcza 14.

Hunnia könyvnyom da  
Teréz-körút 3.

Ju rm án yi Sam u  
Dessewffy-utcza 47.

K assino Ja k a b  
Király-utcza 26.

K lau ber Ignácz  
Új-utcza 6.

Korvin Testvérek  
Révay-utcza 14.

Kosm os műintézet, kő- 
és könyvnyom da r.-t. 

Aradi-utcza 8.
Közm űvelődés, irod. és 

nyom dai intézet 
Izabella-utcza 70.

K unosy Vilm os és Fia  
Teréz-körút 38.

Löbl D ávid  
Andrássy-út 19. és 
Szerecsen-utcza 22—26.

Luszt Sán d o r  
Oyár-utcza 50.

M. kir. á llam vasu tak  
m enetjegy-nyom dája  

Csengery-utcza 33.
M answirth Lipót 

Podmaniczky-utcza 5.

M arkovits és G arai 
Lázár-utcza 13.

M uskát Béla  
Teréz-körút 27.

N agel István  
Vörösmarty-utcza 17.

N eu m ayer Ede 
Szerecsen-utcza 35.

O rsz. ü gyvédi nyom da  
mint szövetkezet 

Uj-utcza 3.
P o llák  Ja k a b  

Aradi-utcza 19.
P o llacsek  M ór 

Ó-utcza 38.
P osner K. Lajos és Fia  

Csengery-utcza 31.
P scherhofer Vilmos 

Podmaniczky-utcza 15.
Q uittner Jó zsef  

Szerecsen-utcza 1.
R adó Izor 

Váczi-körút 1.
Rand és Hirsch  

Podmaniczky-utcza 43.
R ig le r Jó z se f Ede r.-t. 

Rózsa-utcza 55.
Roth és Krausz  

Vasvári Pál-utcza 9.
S ch lán ger Testvérek  

Dessewffy-utcza 18.
Schliesser Henrik 

Király-utcza 10.
Schm elcz és Sch illin g e r  

Csengery-utcza 51.
Schm idl H.

Szerecsen-utcza 6.
W esselényi-nyom da  

Uj-utcza 37.

VII. kerület (Erzsébet
város).

Athenaeum , irodalm i és 
nyom dai részv.-társ. 

Kerepesi-út 54.
B eck F.

Valero-utcza 12.
Deutsch Jó zsef  

Károly-körút 7.
Eckstein B ernát és F ia  

Király-utcza 47.
G arai M ór 

Károly-körút 3.
G oldfaden M árk  

Kazinczy-utcza 7.
H edvig S.

Dohány-utcza 12.
J á g e r  T.

Nyár-utcza 12.
Klein Sam u  

Akáczfa-utcza 64.
Löbl M ór 

Király-utcza 27.
Löblovitz Zsigm on d  

Csömöri-út 54.

KÖNYVTARA.

Neuw ald Illés
Dohány-utcza 44. 

Pannonia-nyom da  
Rombach-utcza 8.

Propper Leó 
Erzsébet-körút 35.

R eich Ármin 
Dohány-utcza 84.

Rubin J .
Király-utcza 13.

Spatz Henrik 
Dob-utcza 55.

Spitzer és Som ogyi 
Klauzál-utcza 31.

Stern Péter 
Kazinczy-utcza 35.

W eisz Manó 
Csányi-utcza 13.

W endt és Bergsm ann  
Károly-körút 19.

Z eisler M.
István-tér 17.

VIII. kér. (Józsefváros).

Alkotm ány-könyvny.
Mária-utcza 11.

Budapesti Hírlap nyom d.
Rökk Szilárd-utcza 4.

Özv. Fried Ignáczné  
József-utcza 14.

Fritz Ármin 
József-körút 9.

Klein Vilmos 
Kerepesi-út 73.

Kohn Simon 
József-körút 5.

Laufer J .
Nagyfuvaros-utcza 11. 

M a g y a r Nyom da  
József-utcza 45.

O rszágo s Hírlap nyomd.
József-körút 65.

R ózsa Kálm án és neje 
Szentkirályi-utcza 30. 

Szent Gellért-nyom da 
(V alter E.)

Práter-ntcza 44.
Szent László-nyom da  

Rökk Szilárd-utcza 28.

W eissenberg Árm in
József-körút 28.

IX. kér. (Ferenczváros).

Engelm ann M ór
Vámház-köríit 15. 

P átria-n yom darészvén y - 
tá rsa sá g  

Üllői-út 25.
V asv ári Lajos

Üllői-út 41.

X. kerület (Kőbánya).
Első  kőbányai könyvny.

Jászberényi-út 1.



Könyvnyomdák a vidéken.
Abauj-Szántó

Baksy Barna.
Abauj-Szepsi 

Vongrey Gusztáv. 
A brudbánya  

Róth Ferencz.
Ada 

Berger L.
Alső-Kubin 

Tmkóczy József. 
Alsó-Lendva  

Balkányi Ernő.
Apatin  

Szavad i 11 József.
Arad

Aradi nyomda-részvény
társaság.

Blocli H.
Első aradi amerikai gyors- 

sajtó-nyomda (túl. : Kep- 
pich Zsigmond).

Gör. kel. egyházmegyei 
nyomda.

Gyulai István.
Lengyel Lipót.
Muskát Miksa.
Tribuna Poporului r.-t.

nyomdája.
Réthy Lipót és Fia. 

Aranyos-M aróth
»Dóczi«-nyomda (tulajd.: 

Némedi László).
Aszód

Magyar kir. javitó-intézet 
nyomdája.

Bács-K ula  
Berkovits Márk. 

B ács-Topolya  
Wilheim Miksa.

Baja  
Kazal J.
Kollár Antal.
Nánay Lajos.
Streinz Gyulá*né. 

Balassa-G yarm at 
Halyák István.
Tokay Lajos.

Balázsfalva  
Gör. kath. püspöki nyomda. 

Bánffy-Hunyad  
Ábrahám Mór.

B a rcs  
Skribanek N.

Barőth  
Mizsúr Ádám.

Bártfa  
Blayer M.

Békés 
Báró Drechsel Géza. 
Povázsay László. 

Békés-Csaba  
Corvina-ny. (Szihelszky 

József).
Lepage Lajos.
Povázsay testvérek. 

Belényes 
Süssmann Lázár. 

Beregszász  
Haladás-könyvnyomda 

(túl.: Juhász Piroska). 
Engel Jenő.

Besztercze 
Botschar Tivadar.
Csallner Károly. 

Beszterczebánya 
Machold F.
Sonnenfeld Mór.

Bicske 
Lederer Hermann. 

Bonyhád  
Raubitschek Izor.
Simon Károly.

Brassó  
Brassói Lapok nyomdája 

(tulajd. : Grünfeld R.). 
Ciurcu és társa.
Gött János Fia.
Herz és Társa

Muresianu Aurél.
Schlandt G.

Breznóbánya  
Kreisler J.

Buziás 
Ullmann F.

Csákóvá  
Chudy Testvérek. 

Csáktornya  
Fischel Fülöp. 

Csíkszereda  
Györgyjakab Márton.
Létz János.

Csongrád  
Tiszavidék nyomdája 

(tulajd. : Silber Jánosné). 
Weisz Márk.

Csorna  
Neumann Samu.

Csurgó  
Vágó Gyula.

Czegléd 
Nagy Elek 
Sebők Béla.

Debreczen
Csokonai nyomda- és ki

adó-részvénytársaság. 
Hoffmann és Kronovitz. 
Kutasi Imre.
László Albert.
Pongrácz Géza.
Városi nyomda.

Deés
Demeter és Kiss.
Goldstein Jakab.

Detta
Heldenwanger és Ulmann. 

Déva 
Hirsch Adolf.
Kroíl Gyula.

Devecser 
Rosenberg Zsigmond. 

Dicső-Szent-Márton 
Hirsch Mór.

Ditró
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyomdája. 
Donibovár 

Dombovári könyvnyomda 
(tulajd. : Bruck Sándor). 

Dunaföldvár 
Schwarz Manó. 

Duna-Szerdahely 
Adler Netti.
Goldstein Józsua.

Eger
Baross-nyomda (tulajd. : 

Paunz S.).
Egri könyvny. részv.-társ. 
Érseki Iyceumi nyomda. 
Löw Sámuel.

En ying  
Politzer Jenő.

Eperjes 
Kósch Árpád. 
Pannonia-nyomda (tulaj

donos i Kahn Mór). 
Stamberger Lajos. 

Érsekújvár 
Kohn Samu.
Winter Zsigmond. 

Ér-M ihályfalva  
Beck Adolf.

Erzsébetfalva 
Mártonfi L.
Matkovicli Aladár. 

Erzsébetváros 
Kotzauer D.

Esztergom  
Buzárovits Gusztáv.
> Hunnia* könyvnyomda 

(túl. : Gerenday Jóasef).

Laiszky János.
Tábor Adolf. 

Fehértemplom  
Kuhn Péter.
Wunder J.

Felső-Eör 
Schodisch Lajos. 

Fertő-Nezsider 
Horváth B.

Fiume 
Battara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg G.
Mochovich Emidio. 
Stabilimento Tipo-litogra- 

fico Fiumano.
Unió könyvnyomdái 

mőintézet (Tipográfia 
artistica).

Fogaras 
Thierfeld Lipót.

Galánta  
Első galántai könyvny. 

Galgócz  
Szóld Jakab.
Sterner Adolf. 

Gyergyó-Szent-Miklós 
Létz János 
Szabó Testvérek.

G yom a  
Kner Izidor.

G yön gyös  
Herzog Á. E.
Kovács és társa. 
Schimmerling Dávid. 

G yönk  
Engel József.

G yőr
Fischer István és F. utóda 

Nitsmann József. 
Győregyházmegyei könyv

nyomda. 

Pannonia-könyvnyomda
(túl. : Szávay és Raab). 

Surányi János. 
G yőr-Sziget 

Gross G. és társa.
Gyula

Corvina-nyomda.
Dobay János. 

Gyulafehérvár 
Püspöki lyc. nyomda 

(bérlő: Papp György). 
Voltz B. 

Hajdú-Böszörm ény 
Szabó Ferenczné. 

Hajdú-Nánás 
Bartha Imre. 

H ajdű-Szoboszló  
Plón Gyula.

Halas 
Práger Ferencz.

H átszeg  
Triznyai István.

Hatvan 
Hoffmann J . L.

H ód m ező-Vásárhely 
Hódmezővásárhelyi 

nyomda és kiadó r.-t. 
Lévai Fülöp.
Vásárhely és Vidéke 

nyomdája.
Holics 

Hotascha J.
Homonna 

Waller S.
Huszt 

Mermelstein Fülöp.
Igló 

Schmidt József. 
Tátra-könyvnyomda (túl. : 

Stein Ignácz).
Ipolyság  

Neumann Jakab. 
Jászberény

Brünauer Adolf és Társa. 
Kaczvinszky Zoltán.

Kalocsa
Jurcsó és társa 
Werner Ferencz.

K aposvár
Gerő Zsigmond. 
Hagelmann Károly.
Özv. Jancsovics Gyuláné. 
Kéthelyi Miksa.

Kapuvár
Buxbaum József. 

K aránsebes 
Karánsebesi gör. kel. rom.

egyházmegye nyomdája. 
Fleissig Lipót.

K arczag  
Sződi S.

K assa  
Orosz Soma.
Ifj. Nauer Henrik.
Ries Lajos.
Werfer Károly.

Kecskemét
Fekete Mihály.
Ottinger Ede.
Steiner Mihály.
Sziládi László.
Tóth László.

Késmárk
D. Altmann Dávid.
Sauter Pál.

Keszthely
Farkas János.
Nádai Ignácz.
Sujá n szky József.

Kézdi-Vásárhely
Ifj. Jancsó Mózes.

Király-Helmecz
Klein József.

Kisbér 
Haftl Kálmán.

Kis-Czell
Menyhárt Júlia.

K is-Kőrös
Kalisch Ignácz.

Kis-Kűn-Félegyháza
Feuer Illés.
Vesszősi József. 

Kis-Marton 
Dick Ede.

Kis-Pest 
Fischhof Henrik. 

Kisújszálás 
Szekeres József.

Kis-Várda 
Berger Ignácz.
Ifj. Klein Gyula. 

Kolozsvár 
Boskovics József.
Ellenzék nyomdája.

(túl.: Magyary Mihály). 
Gámán János örököse. 
Oombos Ferencz.
Magyar Polgár nyomdája.

(túl. : Ajtay K. Albert). 
Polcz Albert.
Zobátz Ferencz. 

Komárom  
Freisinger Mór.
Hacker Richárd.
Rónai Frigyes.
Schönwald Tivadar.
Spitzer Sándor.
Szénássy I.

Körmend
Körmendi könyvnyomda

részvénytársaság.

K örm öczbánya
Joerges A. özv. és Fia.

K orpona
Korpona é> Vidéke 

nyomdája.
K őszeg  

Feigl Frigyes és Gyula. 
Kűn-Szent-Márton 

Csanády József. 
Kún-Szent-Miklós 

Özv. Bors Károlyné. 
Lajta-Szent-Miklós 

Fleischmann Ignácz.
Léva 

Dukesz Lipót.
Nyitrai és Társa.

Lippa 
Máhr Emil.
Zách József. 

Liptó-Szent-Miklós 
Steier Izidor.

Lőcse  
Reisz Tivadar József. 

Losoncz 
Kármán-könyvnyomda. 
Losonczi Sándor.
Roth Simon.

Lúgos 
Traunfellner Károly. 
Virányi János.
Weisz és Sziklai. 

M agyar-Ó vár 
Czéh Lajos.

Makó 
Gaál László.
Neumann József. 

M alaczka 
Wiesner Alfréd. 

M aros-Ludas 
Olück József. 

M áram aros-Sziget 
Blumenfeld és Dávid. 
Mayer és Berger. 
Részvénynyomda.
Wider Mendel Fia. 

M aros-Vásárhely  
Adi Árpád.
Ev. ref. collegiuin-nyomda 

(bérlő : Sztupjár István). 
Grün Vilmos.

M átészalka 
Weisz Zsigmond. 

M edgyes 
Reissenberg G. A. 

Mezőkövesd 
Balázs Ferencz.

Mezőtúr 
Dolesch Géza.
Gyikó Károly.

M iava
p

Mindszent
Weisz Ignácz.

Miskolcz 
Forster, Wesselényi és 

fc Társai.
Stamberger Bernát.
Wagner és Szelényi. 

M ódos 
Staits György.

M ohács 
Blandl János.
Rosenthal Márk.

M oór
o

M osony
Grünfeld Ignácz. 

M unkács 
Blayer Ábrahám 
Grünstein Mór.
Kohn és Klein.
Kroó Hugó.

N agy-Atád  
Grünsberger Antal. 

N agy-Bán ya  
Molnár Mihály.
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A bécsi nyomdász-szakiskola.
(Szerkesztőség.) .......... ........  87

A czinkmaratás. (Ruzicska 
Gyula.) 2, 15, 3 1 , 49 , 60, 73,

84, 100, 112  
A grafikai művészet újabb áram
l a t a i  (Nádor j.ajos.) ... ... ... 134 
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MEGJ EL EN HA V ONKÉ NT  E G Y S Z E R

Tótfalusi Kis Miklós emlékének!
Azt hiszszük, méltóbban nem indíthatjuk útnak új 

évfolyamunknak első számát, mint a czikkünk felírásá
ban nevezett nagyemlékű férfiúnak életére vonatkozó, 
időközben felmerült több adatnak közlésével.

S itt legelőször is azzal az örvendetes újdonsággal 
kezdhetjük, hogy a Szilágyi Sándor szerkesztése mellett 
folyó Magyar Történeti Életrajzok czímű kiváló könyv
vállalat — melyet a Franklin-Társulat nyomdája állít elő 
a tőle megszokott elegáns technikai tökéletességben — 
legutóbb megjelent novemberi füzetében dr. Dézsi Lajos 
egy történeti munkája veszi kezdetét, melynek tárgya 
Tótfalusi Kis Miklós életrajza. Dézsi már egy évvel 
ezelőtt gazdagította irodalmunkat egy, a tipográfiához 
közel álló hírneves egyénnek életrajzával, midőn a 
föntnevezett gyiijtőkiadás 1897- november és deczember 
havi füzeteiben megjelent tőle Szenczi Molnár Albert 
biográfiája. E  munkája után Ítélve Tótfalusiról is érde
meihez méltóbb képet fogunk nyerni Dézsitől, mint a 
milyennel bírunk.

Újabbkori irodalmunkban mint első felejthetlen szak
írónk : Ács Mihály foglalkozott Tótfalusi élete sorsával 
a Magyar Nyomdászok Évkönyve 1885- évfolyamában. 
Azután Kolozsvártt Gyalui Farkas adta ki 1892-ben 
Tótfalusi 1697. évi Siralmas Panaszát, melyből mind
össze két eredeti példányt bírunk. Végre dr. Csernátoni 
Gyula kolozsvári tanár irt több kisebbszerű dolgozafot, 
melyek közül az 1894-ben megjelent Tótfalusi Kis 
Miklós Erdély Féniksze czímű munkáját Szakkörünk is 
megszerezte minden egyes tagja részére.

Alkalomszerű Dézsi Lajos munkája abból a szem
pontból is, mert három év múlva, 1902. márczius 20-án 
lesz kétszáz esztendeje, hogy Tótfalusi kilehelte nemes 
lelkét.

* *«

Egyik fővárosi napilapunk nemrégiben a XVII. szá
zadban nagyon elterjedt volt Argirus tündéries törté
netről czikkezvén — melyről nem sikerült eddig sem 
szerzőjének nevét, sem első kiadásának korát meg
tudni — fölemlíti, hogy Tótfalusi Kis Miklós sajtói alól 
is került ki egy Argirus-kiadás. Ez kitűnik »Maga 
Mentsége** czímű munkájából, melynek 46-ik lapján 
Tótfalusi emigy panaszkodik:

M. Tótfalusi K. Miklósnak maga személyének, életének és külö
nös cselekedeteinek Mentsége. Mellyet az Irigyek ellen, kik a közön
séges jónak meggátlói, irni kényszerittetett. Kolozsvárott, 1698. Esz
tendőben.

•Azzal óltsárlák igyekezetemet, hogy én is tsak ollyan 
apróságot, Argirust, Tékozlót, Aszszonyokról való ’s 
egyéb hijjába való históriákat nyomtatok és nem a’ 
mint reménlették, derék könyveket. Ebben-is szánni 
kellene inkább engemet, mint ezért ellenem szólani. 
Bezzeg én sem úgy gondoltam eleinten, és nem úgy 
készítettem vala magamat, hanem ott járt az elmém, 
a’ hol ő Kegyelmeké m ost; de elugrottuk bizony azt, 
midőn minden abbéli tehetségünkből majd kiüresitte- 
tünk . .  . Mindazáltal a’ mint a tehetség engedi, azon 
vagyok, hogy ne tsak afféle apróságot nyomtassak; 
hanem valamire a’ hazának legnagyobb szükségét látom.*

Tótfalusi Kis Miklós e közlése a miatt becses nekünk, 
mert három eddig ismeretlen hungaricum-kiadás emlé
két tartotta fenn. E  három mű közül egyikről sem tud
juk eddig, hogy Tótfalusi is kiadta.

* * *

A Magyar Könyvszemle utóbb megjelent füzetében 
egyéb nagyérdekű közlemények közt ugyancsak Dézsi 
Lajos bemutatja a kolozsvári ref. belső templom egy- 
leveles nyomtatványainak czímeit, melyek közt a Tót
falusi Kis Miklósra vonatkozó kiadvány ragadta meg 
különösen figyelmünket.

Amaz emléklapok ezek, melyekkel az ev. ref. egyház 
érdemes vezető férfiai, papjai, tanárai stb. iránt való 
háláját és kegyeletét kívánta leróni. Összeállították az 
elhunytnak életrajzi adatait, a tiszttársaktól, barátoktól, 
tisztelőktől és tanítványoktól gyászverseket szedtek össze 
s egy nagy íven kinyomtatva a templomban függesz
tették föl. Nincs reá adatunk, Hogy több példányban 
nyomtatták s igy gyászjelentésül is szolgáltak vo ln a : 
márvány emléktáblát nem állíthattak szegénységük miatt 
s anyagi erejükhöz mérten be kellett ezzel érniök. 
E mindjárt kezdetben unikum jellegével biró nyomtat
ványok közül idővel több elpusztult s jelenleg már 
csak kilencz latin és egy magyar van meg belőlük. 
Kolozsvártt élt s ugyanott eltemetett egyénekről szól
nak s igy kétségkívül Kolozsvártt is nyomattak ; a nyom
tatás idejéül is bízvást vehetjük a halálozás évét.

Ily emléklapok a XVII. század második felében és a 
XVIII. elején lettek kiadva és az 1702. márczius 20-án 
elhunyt Tótfalusi Kis Miklósról is ily úton emlékeztek 
meg kortársai, ki e megtiszteltetést nemcsak kitűnő 
nyomdász létére, hanem amaz előkelő állásánál fogva 
is megérdemelte, melyet rendkívüli szellemi tehetségei 
révén Kolozsvár városa társadalmi és felekezeti életé
ben magának kivívott.
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Az emléklap következő czímmel jelent m eg :
Exemplar, Viri in emolumentum boni Publici nati 

atque animati. Quod, visendum exhibet, vei in ipsa 
mortis imagine, Praeclarissiinus ac industrio laboré 
cultissimus D. Nicolaus Kis M. Tótfalusi, Magister Artis 
Literariae in Transilvania, Sculptoriae videlicet, Fusoriae 
etc necnon ipsius Typographiae Praeses . . . Claudio- 
poli, Anno Aerae vulgáris 1702. die 20. Mensis M ártii. . .

Mely felirat magyarul körülbelül ezeket je len ti:
Példaadás a népnek, az élő és lelkesülő közönség 

hasznára. A melyet okulásra kibocsát, saját halálának 
emlékére, kitűnő és serény munkában fáradozó M. Tót
falusi Kis Miklós úr, az irodalmi művészet mestere 
Erdélyben, valamint a betűmetszés, öntés stb., nem
különben a könyvnyomtatás főnöke . . . Kolozsvár, 1702. 
közönséges évben, márczius 20-ik napján . . .

Az emléklapba gyászverseket irt huszonöt egyéniség, 
papok, tanárok és egyéb, Kolozsvárnak közéletében 
szerepet játszó szem ély; végül négy nyomdász (Artis 
Typographiae Cultor) is, úgym int: Fekete Jakab, Heltz- 
dörffer Mihály, Miskolczi Cs. Ferencz és Telegdi Pap 
Sámuel. Utóbbiak közt Heltzdörffer Mihály az unitárius 
nyomda vezetője volt, mig Telegdi Pap Sámuel utóda 
lön Tótfalusinak az ev. ref. nyomda vezetésében.

* * *

Kolozsvárnak derék nyomdászai még 1892-ben meg
pendítették azt az eszmét, hogy Tótfalusi sirhantja méltó 
emlékkővel díszittessék, mely czélnak megvalósítása 
érdekében a Grafikai Szemle is késznek nyilatkozott 
hasábjain propagandát kifejteni. Egy további lépés tör
tént ez ügyben 1894-ben dr. Csernatoni Gyula tanár 
fentebb érintett munkájának megjelenésével, melyet 
Ruzicska Gyula adott ki azzal a dicséretes elhatáro
zással, hogy a könyv tiszta jövedelmét a sirkő beszer
zésére fordítják. Erre való tekintettel a budapesti Könyv- 
nyomdászok Szakköre megrendelte tagjai számára a 
füzetet, hogy ez úton istápolja a nemes czélt. Nem 
tudjuk, hogy Ruzicska szaktárs jó szándéka minő pénz
beli eredményt mutatott föl, de azt hiszszük, hogy most, 
mikor csak rövid három év választ még el bennünket 
Tótfalusi halálnapjának kétszáz esztendős évfordulójától, 
komolyan kell hozzáfognunk, ha azt akarjuk, hogy az 
emlékkő emelése akkorra ténynyé váljon.

Erre a czélra gyűjtést kell indítani m ielőbb! S e 
tekintetben a Könyvnyomdászok Szakkörének újra meg 
kellene tenni a kezdeményező lépéseket. M ég pedig a 
következő módon. Van a Szakkör számadásainak egy 
évről-évre visszatérő tétele, mely ekkép hangzik : »Gu- 
tenberg-szoboralap — 50 frt«. Ez alap — mint halljuk — 
ma kamatoskamatjaival nyolczvan forintnál többre rúg. 
Létesítette ezt az alapot egy 1893. január hó 8-án hozott 
havigyülési határozat oly czélból, hogy idővel a hozzá
járuló egyéb adományok által a kellő nagyságra növe
kedett összegből Budapesten Gutenberg nagymesterünk
nek egy díszes emlékmű állittassék. Azóta hat esztendő 
múlt el és az eredmény a mondott nyolczvan forint. 
Ha igy haladunk tovább, kevés remény van arra, hogy 
a jelenlegi nemzedék elérje a tervbe vett Gutenberg- 
szobornak létrejöttét.

Minthogy tehát ily körülmények között a hat évvel

ezelőtt hozott határozatnak intencziója nem fog egy
hamar látható alakot ölthetni, azt a javaslatot koczkáz- 
tatjuk, hogy a Szakkör másítsa meg újabb határozattal 
ez alapnak eredeti rendeltetését s szentelje a felgyűlt 
összeget egészében a Tótfalusinak Kolozsvárit felállí
tani szándékolt síremlékre. Nem vétünk mi legkevésbbé 
sem Gutenberg nagy szelleme ellen, ha igy cselekszünk, 
mert hiszen Tótfalusi is egyike volt ama keveseknek, 
kik rendkívüli tehetségeikkel újabb, el nem enyésző fényt 
és dicsőséget szereztek Gutenberg korszakalkotó talál
mányának. Rajta tehát! Vegye föl a Szakkör az elejtett 
fonalat és lépjen a nyilvánosság elé, az idő rövidsége 
sürgetően kívánja, hogy az eszme valóvá váljék és 
1902. márczius havára meglegyen a Tótfalusi emlékéhez 
méltó sirkő. Meg vagyunk győződve, hogy a Ielkesült- 
ség hangján megszólamló kiáltvány meg fogja hozni a 
kívánatos eredményt nemcsak hazai nyomdászaink között, 
hanem az intelligenczia, az írói világ távolabbi körei
ben is. Faragó.

A czinkmaratás.
(Kcmigrafia, fotoczinkografia, autotipia.)

Attól az időtől kezdve, midőn Poitevin a kettedkróm- 
savas kálinak az enyvszerű anyagra (zselatin) gyakorolt 
vegybontó hatását felismerte, az addig csak szűk téren 
mozgó czinkmaratás mind nagyobb tért hódított és olyan 
sikereket ért el, mely egyenesen kimondva, bámulatra 
ragadja nemcsak az e téren szakembert, a laikust is.

Általánosan ismeretes, hogy a czinkmaratás feltalálása 
előtt csupán fa-, réz- és aczélbametszés útján tudtak 
előállítani nyomásra alkalmas képlemezeket; de ezek 
előállítása majdnem minden esetben művészi készült
séget, tetemes időt és költséget igényelvén, semmi 
esetre sem voltak alkalmasak arra, hogy az írójának 
vagy kiadójának kevesebbet jövedelmező művek vagy 
pedig ipari és kereskedelmi czélra szolgáló nyomtat
ványok illusztrálására is felhasználhatók legyenek. Pedig 
hogy mily hatást gyakorolnak az illusztrácziók valamely 
műben, nemcsak az értelem fejlesztése, hanem a kelen
dőség emelése szempontjából is, azt a kemigrafiai 
eljárás útján nyert képek olcsósága már sokszorosan 
bebizonyította.

Nagyon természetes következménye ennek az, hogy 
éppen nekünk nyomdászoknak áll leginkább érdekünkben 
nemcsak arra törekedni, hog£ ez iparág minél nagyobb 
mérvben továbbfejlődjék, hanem hogy az általa nyújtott 
előnyöket saját érdekünkben minél jobban kihasználjuk. 
Ez azonban csak úgy történhetik, ha minél többen 
igyekezünk azt elsajátítani és minden olyan helyen, hol 
arra alkalmas tér kínálkozik, gyakorlatilag is űzni.

Mert ha minél többen foglalkozunk ez iparággal, 
nemcsak azt érjük el, hogy házilag előállítva olcsóbbá 
teszsziik a képeket, hanem azt is, hogy ez úgyszólván 
örökké fejleszthető szép iparágban való kísérletezés 
közben egyik vagy másikunk olyan fölfedezésre bukkan, 
mely a sok tekintetben csak kedvező véletlentől függő 
eljárásmódokat biztosabb alapra fekteti vagy pedig egé
szen újakkal gyarapítja.
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És erre törekednünk annyival is inkább szükséges, 
mert hazánkban a kemigrafiai sokszorositó-ipar nemcsak 
hogy nem produkált eddig semmi újat, de az ennek 
szolgálatában álló intézetek munkáinak kifogástalanságá
hoz is sok szó fé r ; arra meg éppen fogadást mernék 
ajánlani, hogy a nyomdászok közül legfeljebb tiz szá
zalék tudna megfelelni csak arra az egyszerű kérdésre 
is, hogy egyik vagy másik rajzról vagy képről mely 
eljárás útján lehet nyomásra alkalmas klisét állítani elő?

Az igaz, hogy ezen csodálkozni nincs ok, mert mig a 
nyugoti népek kemigrafiai szakirodaima egész könyvtárt 
képez, tudtommal a magyar szakirodalomban még nem 
sokat irtak a kemigrafia technikájáról.

Ezen a téren akar úttörő lenni e dolgozat, melyet jó 
német források* és némi gyakorlatból merített tapasz
talatok alapján, lehetőleg rövidre fogva, akként állítot
tam össze, hogy abból az olvasó necsak fogalmat nyer
jen a különféle és legelterjedtebben használt kemigrafiai 
eljárásokról, hanem azokat gyakorlatilag űzni is meg
tanulja.

Ma és a közel jövőben még inkább használjuk majd 
az akczidensz-munkához a rajzot, mire a könnyen utá
nozható modern ornamentek mondhatni szinte csábítják 
az akczidensz-szedőt; ha aztán ezek a rajzolni tudáshoz 
a- czinkmaratásboz szükséges gyakorlati ismereteket, a 
nyomdatulajdonosok pedig az ahhoz szükséges néhány 
forintért beszerezhető eszközöket és anyagokat m eg
szerzik, könnyű belátni, mily óriási előnyöket biztosi
nak ezzel egymásnak és a magyar nyomdászatnak.

Vonalkás rajzit klisék (czinkografiák) készítése.

A lemezek csiszolása.

Kliséket bármely fémből, mint: vas, aczél, czink, réz 
stb. készíthetünk, de ehhez majdnem kizárólag a czinket 
és rezet használják. Ú gy a czinket, mint a rezet mara
tásra teljesen alkalmas, csiszolt állapotban szerezhetjük 
be, illetőleg kell is beszereznünk a szaküzletből, mert a 
kereskedelemben található csiszolatlan fém telve van 
hólyagokkal, szénnel és igy a czélra teljesen alkalmatlan; 
de meg a czink egyengetése, csiszolása nehéz és sok 
időbe kerülő munka, melyet gyakorlati Szempontból 
kerülnünk kell. H ogy mégis szükségesnek tartom a 
lemezek csiszolását ismertetni, ez azért történik, hogy 
a munka közben valamely okból használhatlanná lett 
lemezt lecsiszolni és más alkalommal felhasználni tudjuk.

A csiszolatlan vásárolt vagy a munkaközben elromlott 
czinkből mindenekelőtt a megfelelő darabot levágjuk, 
úgy, hogy egy vasvonalzót fektetünk rá és egy éles, 
keskeny aczélvésővel két-háromszor erősen megkarczol- 
ju k ; ha most a megkarczolt czinket a karczolással pár
huzamosan az asztal szélére fektetjük és kiálló szélét 
gyorsan lehajtjuk, az úgy elpattan, mint az üveg. A széle
ket aztán reszelővei gömbölyűre tompítjuk, hogy kezelés 
közben kezünket meg ne sérthesse és néhány szeggel 
az asztalhoz erősítve, egy, az asztalosok által is hasz
nált aczél levonó-pengével legyaluljuk. E  gyalulásnál

* Július Kriiger: Die Zinkogravure oder das Aetzen in Zink, etc. 
— Julius Verfasser und Dr. G. Aarland: Dér Halbtonprozess.
Dr. A. Miethe; Das Atelier des Photographen. — Dr. J .  M. Eder: 
Jahrbtich fiir Photographie u. Reproductionstechnik.

egyforma nyomást kell adni a kézzel és a levonó-pengét 
felváltva, hosszában és keresztben kell jártatni. Midőn 
igy teljesen tiszta és egyenes felületet nyerünk, durva 
csiszoló- (Schmirgel)-port veszünk elő és egy darab 
rongyot megnedvesitve, azzal jól ledörzsöljük a lemezt; 
ha aztán a levonó-penge által okozott sávok eltűnnek, 
finomabb csiszoló-porral addig dörzsöljük, mig a lemez 
teljesen sima, karczolás nélküli felületet nyer. Most a 
vonalzót élével ráfektetjük és a világosság felé tartva 
megvizsgáljuk, hogy a felület egyenes-e, nincsenek-e 
benne mélyedések, melyeket dörzsöléssel nem, vagy 
csak hosszas munka után tudnánk eltávolítani. Ha ilyen 
mélyedést fedezünk fel, a vonalzóval pontosan lemér
jük, hol fekszik az és e helyet a lemez hátán karczolás
sal megjelöljük, aztán sima felületével vasasztalra fek
tetjük a lemezt, a megjelölt helyre valamely tompa vasat 
tartunk és erre kalapácscsal gyöngén ráverünk, hogy 
igy a mélyedés a sima felületen eltűnjék.

Midőn többszörös vizsgálat után teljesen meggyőződ
tünk arról, hogy a lemez teljesen sima felületet nyert, 
a legfinomabb csiszoló-porral még egyszer jól ledör
zsöljük, végül iszapolt krétával tükörfényességűvé csi
szoljuk. A tiikörfényességíí lemez azonban az átvitelhez 
nem alkalmas, mert az átvitel rosszul tapad rajta, azért 
az átvitel előtt mindenkor le kell önteni egy rész kén
vagy salétromsav és 40—50 rész vízből álló oldattal, 
hogy a lemez meghomályosuljon és róla a legkisebb 
zsirnemű piszok is eltávolodjék.

Ha a csiszolt lemezeket nem használjuk mindjárt, úgy 
selyempapir közé kell tenni és semmi esetre sem hideg 
helyen, hanem mérsékelt szobalevegőben tartani és kü
lönösen attól kell óvni, hogy hideg helyiségből mindjárt 
melegre, vagy megfordítva vigyük, mert ilyenkor mindig 
vizpára csapódik a lemezre, miáltal oxidál és ez a 
további munkánál sok kellemetlenséget okozhat.

A rajz v a g y  kép direkt átvitele a czinkre. (K em igrafia.)

Valamely rajznak czinkre való átvitele sokféle módon 
történhetik, de mivel az elém tűzött czél csak a leg
egyszerűbb eljárások ismertetése, azért csak az átnyomó- 
papirral és a fotográfia segítségével történő átviteli 
eljárásokkal fogok foglalkozni.

A legegyszerűbb és legkönnyebb eljárás az átvitelhez 
az, ha valamely rajzot a papírról direkt a czinkre nyom
hatunk át, de ez csak úgy lehetséges, ha a rajz e czélra 
preparált (autografia) papírra van elkészítve és pedig 
autografia-tussal, mely zsirnemű anyagokat tartalmaz.

A papír preparálását, bár ilyen papírt készen is kap
hatunk, legjobb, ha magunk végezzük a következő 
módon: 1 rész keményítőhöz V-t rész fehér zselatint 
adunk, ezeket egy tányérban hideg vízben feloldjuk, 
aztán a keményítős víz mennyiségének kétszeresét kitevő 
vizet tiszta fazékban a forrpontig fölmelegitünk és foly
tonos kavarás közben hozzáöntjük a feloldott keményítőt 
és zselatint s csak addig főzzük, mig az egész keverék 
szirupvastagságúvá válik. Ha azt akarjuk, hogy a papír 
preparált oldala könnyen felismerhető legyen, egy kevés 
gummiguttit teszünk a keverékbe, mely azt gyönge 
sárga színre festi.

A preparáláshoz kétféle papírt kell használnunk, és 
pedig jól áttetsző másoló- (Pausch-) papirt, melyre a
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rajzot másolhatjuk és bármely szabadkézi rajzhoz alkal
mas erős papirost. Ezeket egymásra helyezzük és a 
keményitő-oldatba mártott tiszta, puha szivacscsal több
ször bemázoljuk, de a papírnak csak az egyik oldalát 
és ügyelve arra, hogy a bevonás lehetőleg egyenletes 
legyen. Az igy egyenként bevont íveket aztán száradás 
czéljából kiteregetjük.

Az ilyen papir preparált oldalára, mint előbb is em
lítettem, autografiai tussal készítjük vagy készíttetjük 
el a rajzot. Rajzolásközben óvakodni kell attól, hogy 
ujjainkat a papíron tartsuk a nélkül, hogy védő, tiszta 
papirt ne helyezzünk alája, mert ebből pecsét támad, 
a mi az átnyomás után a czinken előtűnik és onnan 
nehezen távolítható el.

Midőn a rajz kész, a tus rajta megszáradt, hozzá
foghatunk az átnyomáshoz. Ehhez mindenekelőtt egy 
szatinirozó-présre van szükségünk, a mely a legtöbb 
nyomdában és könyvkötőknél 
különösen található. Először 
rendbe hozzuk e prést, a mi 
abból áll, hogy a használandó 
czinklemezre, ennek a nagysá
gának megfelelő sima papir- 
lemezt helyezünk, ezeket a két 
vashenger közé téve, megszo
rítjuk a hengereket annyira, 
hogy a czink és papirlemezt 
csak gyöngén fogják össze.
Most egy csészében kevés vi
zet és ebbes— íocsepp (1:10 0 ) 
salétromsavat öntünk, az asz
talra egy ív tiszta papirt he
lyezünk és erre (rajzfelületével 
alul) ráteszszük a preparált 
papirt, mit aztán egy kis puha 
szivacscsal bevonunk a salét
romsavas vízzel, de csak any- 
nyira, hogy a papir gyöngén 
átitatódjék, aztán a két sarká
nál fogva ujjainkkal fölemelve, 
ráhelyezzük az előzőleg tisz
tára letörölgetett czinklemezre.
Erre két-három ív irópapirt és 
e fölé a sima papirlemezt téve, 
az egészet fölemeljük és egyik 
szélénél becsiptetjüka két hen
ger közé, aztán egy kissé megszorítjuk a hengereket és 
három-négyszer keresztül és visszahajtjuk alatta. Ekkor 
kiveszszük a hengerek közül, a rajzpapir hátát még egy
szer nagyon gyöngén megnedvesitjük a savas vízzel és 
újra ismételjük az előbbi eljárást, csakhogy most már 
erősebben rászorítjuk a hengereket és úgy bocsátjuk 
át alatta öt-hatszor.

Kivéve a lemezt a hengerek közül, az asztalra helyez
zük és a berajzolt papir egyik szélét óvatosan és addig 
emeljük fel, mig a rajznak egy részlete láthatóvá válik. 
A jól sikerült átnyomásnál a rajznak éles, fekete vona
lakkal kell előtűnni a czinken és a papíron a tusnak 
úgyszólva nyomának sem szabad látszani. Ha ez nincs 
úgy, az előbbi eljárást még egyszer kell ismételni.

Most már okvetlen sikerült az átnyomás; a papirt

óvatosan leemeljük a czinkről. Ha egyes helyeken nehe
zen jönne le, nem erőszakoljuk, hanem tiszta vízbe 
mártott szivacscsal megnedvesitjük, midőn aztán a papir 
könnyen leválik. De a lemezen itt-ott rajta marad mégis 
papir- és keményitőfoszlány, mit lehetőleg gyorsan és 
óvatosan eltávolítunk teljesen egy tiszta vizbe mártott 
puha szivacscsal, aztán a lemezt borszeszláng fölé tartva, 
folytonos mozgatás közben megszáritjuk és lehűlni sima 
kőre helyezzük. Ha a lemez lehűlt, vízben szirupvastag
ságúra feloldott gummiarabikumba (melyet előzőleg 
gondosan át kell szűrni) mártott rendkívül puha szivacs
csal, körbefutó mozgásokat végezve, bedörzsöljük, úgy, 
hogy az egész lemezt vékony gummiréteg fedje be.

Úgy a gummival való bedörzsölés, mint általában 
mindenkor, midőn szivacscsal kezeljük a lemezt, köny- 
nyed, alig érezhető nyomást szabad csak gyakorolni 
vele a lemezre, mert a legkisebb nyomás helyrehoz- 

hatlanul tönkreteheti a rajzot.
A gummival való bevonás 

után rajzfelületével befelé, 
hogy a rászálló portól óvjuk, 
ferde állásban a falhoz tá
masztjuk a lemezt, hogy rajta 
a gummiréteg megszáradjon.

Ruzicska Gyula.
(Folytatása következik.)

Böhm Béla.
Nagyban készülődött a múlt 

évben az Athenaeum személy
zete Böhm Bélának, a nagy 
nyomda-intézet üzletvezetőjé
nek félszázados jubileumára. 
Nagyszabású ünnepséget ter
veztek erre az alkalomra, mert 
méltó módon akarták ünne
pelni azt a férfiút, a ki a maga
sabb polczon se feledte el 
soha, hogy ő tulajdonképen 
nyomdász, ha elöljárói mind
járt a hivatalnoki kar kötelé
kébe is helyezték át. A nagy
szabású ünnepség azonban az 

öreg úr gyöngélkedése miatt szerény házi ünneppé 
zsugorodott és csak annyi lett az egészből, hogy a sze
mélyzet küldöttsége deczembgr 25-én Szabó Dezső mű
vezető vezetése mellett megjelent a jubiláns lakásán, a 
hol rövid, de meleg szavak kíséretében adta át a személy
zet ajándékát. Ugyanekkor tisztelgett nála az önképző- 
osztály küldöttsége is, átadva neki a szokásos aranyakat. 
Reszketve, meghatottan köszönte meg a jubiláns a pálya
társak megemlékezését, a kik neki tartós egészséget és 
kitartást kívántak.

Böhm Béla már huszonhét év óta áll az Athenaeum- 
ban, tehát az ötven esztendőnek több mint felét itt 
töltötte el. Működésének első fele ennek éppen az 
ellenkezője volt, mert a fiatal Böhm folyton változtatja 
kondiczióját és egyik helyről a másikra megy. Ennek

Böhm Béla.
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is megvolt a magyarázata. Ő tulajdonképen a színészet 
iránt érzett erős vonzódást s már mielőtt pályáját meg
kezdte, ez akart lenni. Azonban akkor az fiatalságán 
hajótörést szenvedett. Később megint megkisérlette e 
terve kivitelét, de a Burg-szinház akkori igazgatója 
lebeszélte erről az ideális fiatal embert.

Hanem azért a szunnyadó szikra nem hagyta békén 
jó sokáig s ez tette fiatal éveit változatossá, e miatt 
bolyongott olyan sokat.

Életrajzi adataiból az Athenaeum által kiadott elegáns 
füzetből — melyet Janovits Ferencz szaktársunk irt meg 
lelkesen és ügyes tollal — a következőket közöljük:

Böhm Béla 1836. márczius 24-én született Budán. 
A piaristák gimnáziumának négy alsó osztályát elvégez
vén, 1848 augusztus 16-án az Egyetemi nyomdába kerül 
betűszedő-gyakornoknak. Szive a színpadra vonzotta, 
de fiatalsága, melyhez talán az anyagiakban való szük
ség is társult, egyidőre legyőzték benne a színpadi 
sikerek utáni vágyat s két évet töltvén az Egyetemi 
nyomdában, melynek akkori művezetője Krünner Lipót 
volt, 1850. augusztus 22-én Pozsonyba költözött. Atyja 
ugyanis elhalálozván, anyja Pozsonyba tette át lakását. 
Így került a pozsonyi Wiegand-nyomdába, hol 1854- 

V  július g-én segéddé avatják s itt marad deczember 2-ig. 
Ez időtájt újból megkísérli, hogy színpadra jusson s e 
vágy magyarázza meg, hogy Böhm Béla hosszabb 
ideig nem maradt meg egy-egy helyen s majdnem min
den évben más városban vagy üzletben találjuk.

így 1854- deczember 4-én már Schreiber Alajos (ma 
Angermayer) nyomdájában vállalt kondicziót s itt ma
radt 1856- május 17 -ig ; de már május 30-án Budapesten 
van s tiz hónap alatt Számwald és Emichnél találko
zunk vele. 1857. márczius g-étől Heckenastnál dolgozik 
s ő volt az akkoriban alapított Üstökös főszedője.

Heckenasttól 1860. deczember 22-én kilép, hogy 23-án 
visszamenjen az Emich-féle nyomdába. Itt a következő 
év február 10-eig maradt s ekkor Aradra a Réthy Lipót 
nyomdájába megy művezetőnek; de itt sem maradt 
sokáig, mert szeptember 23-án már ismét Pesten talál
juk a Heckenast-nyomdában. Érdekes és igen jellemző, 
hogy 1862-ben öt hónap alatt négy nyomdában fordult 
meg. 1802-ben elhagyja az országot s Bécsbe megy, 
hol Holzhausennél mint korrektor működik. Ez volt 
ez ideig a leghosszabb kondicziója, a mennyiben itt öt 
évet töltött. 1867-ben ismét Pestre jön s február 20-án 
a Pollák testvéreknél (mostani Légrády testvérek) vállal 
művezetői állást. Ez állásában azonban csak néhány 
hónapot tölt, mert május 20-án újból a Heckenast- 
nyomdába megy s itt marad ísös. május 16-ig, 17-én 
pedig Deutsch Mórhoz megy át művezetőnek. Ez állá
sában csak augusztus 22-ig marad s ez időtől kezdve 
1869. április 17-ig Madarász Endre pécsi nyomdájának 
művezetője. De szive ismét csak a fővárosba vonzotta 
s augusztus 20-tól deczember 24-ig Deutsch Lipótnál, 
majd a Deutsch-féle részvénytársaságnál mint művezető 
van alkalmazásban. 1870. évi márczius-augusztusig a 
Légrády testvéreknél, azután Bucsánszkynál (augusztus 
16-tól szeptember 10-ig) foglalkozik, mint szedő. 1871 • 
évben korrektor a Pester Lloydnál, 1872-ben pedig 
újból visszakerült a Heckenast nyomdájába, hová feb
ruár hóban lép be, de julius 1-én az Athenaeummal

cseréli fel. Itt aztán vége szakad a vándorlásnak s 1873- 
február 23-án megnősül.

Böhm Béla fiatal éveiben nemcsak a maga tudásának 
tökéletesbitésére törekedett, hanem az egyesületi élet
ben is tevékeny részt vett. Nagy szeretetnek örvendett 
pályatársai körében s még az ellenkező véleményen 
levők is tisztelték az ő meggyőződését.

Böhm az 1866-ban alakított nyomdász-önképzőegylet 
alapító tagja lévén, higgadt gondolkozásával s tevé
kenységével nagy hasznára volt annak; ugyancsak ő 
volt képviselője az önképző-egyletnek ígög-ben Busch- 
mann Ferenczczel (a jelenlegi nyomdatulajdonossal) 
együtt a II. osztrák-magyar nyomdászgyiilésen. Ugyanez 
évben pedig megválasztották az önképző-egylet elnö
kének.

1872-ben két pártra szakadt az egylet. Az ellenőri 
állásra a magyar párt jelöltje Böhm Béla, a német párté 
Atift János volt. A magyar párt túlnyomó többséggel 
győzött, de a kisebbség megtámadta a választást; Böhm 
Béla puritán jelleme nem tudta elviselni a kisebbség 
igazságtalan támadásait, önként mondott le állásáról. 
De Anft sem fogadta el többé a jelölést, mert teljesen 
azonosította a maga nézetét Böhm Béla nézetével. 
Ilyen ellenfelei voltak Böhm Bélának. Ekkor választot
ták meg Steiner Adolfot ellenőrré, ki még ma is szám
vivője s buzgó hivatalnoka a Magyarországi Könyv- 
nyomdászok Egyesületének.

A szakirodalom terén sem maradt tétlenül. D olgo
zatait megtaláljuk a Tóth István szerkesztésével Eger
ben megjelent Gutenberg czímű első magyar szaklapban, 
majd később a Typographiában is.

Most már visszavonult a közpályán való szerepléstől 
s csak az Athenaeum daloskörének elnökségét viseli 
hűségesen és kitartással.

A puritán jellemű szaktárs becsületes felebbvaló is 
lett, a kit szeret mindenki, a kit tisztelnek és becsülnek 
alantasai és a ki nagy ismeretséggel és meleg baráti 
körrel dicsekedhetik.

Elmaradt az ünnepség, elmaradt a külsőségekben 
való megnyilatkozás ; de azért annál igazabban, annál 
bensőbben ünnepeltek azok, a kik a jubilánst ismerik.

Bizonyították ezt ama levélbeli gratulácziók, a mely- 
lyel az öreg urat valósággal elárasztották.

Mi is gratulálunk neki és ismételjük az emlékfüzet 
részére Endrődi Sándor által irt alkalmi költemény 

*

utolsó strófáját:
Tiszta szívvel ölelünk át,
Ősz barátunk,
Nem üres szó, ha neked mi 
Jót kívánunk.
Itt vagy köztünk házi körben,
Hű családban —
Nem czifrázzuk : Isten tartson !
Isten áldjon !

VEGYESEK.
A táblázatos szedésre kiirt szakczikk-pályázatunkra a meg

hosszabbított határidőig: deczember 31-ig két pályamunka érkezett 
be, az egyik .Szerény*, a másik »Szerencse fe l  jelige alatt. A be
küldött dolgozatokat most tanulmányozza a bizottság, a melynek 
döntéséről talán már jövő számunkban hirt adhatunk.
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A czinkm aratás. E czím alatt lapunk mai számában hosszabb 
közlemény közlését kezdjük meg, a melyet jobbára német forrás- 
iníívek alapján irt meg Ruzicska Gyula szaktársunk, a kolozsvári 
Ajtay-nyomda fáradhatlan művezetője és az ottani nyomdásztanoncz- 
iskola szaktanítója. Erre a nagy szorgalommal megirt czikksorozatra 
ezen az úton is felhívjuk olvasóink figyelmét

A szakiskola őszre m egnyílik. A kereskedelemügyi minisz
térium iparoktatási ügyosztályának vezetőjétől, SztcrényiJózsef minisz
teri osztálytanácsostól nyert legújabb értesülés szerint az Országos 
Iparegyesület által felterjesztett szakiskolai tervezetünket úgy a keres
kedelmi, mint a közoktatási minisztérium már elintézte s az ügy 
jelenleg az Országos Iparoktatási Tanácsnál lévén, itt . még az év 
elején fog végleges és kedvező elintézést nyerni. Ezek szerint mégis 
remélhetjük talán, hogy az őszre megnyílik a szakiskola, ámbár úgy 
tudjuk, hogy e tekintetben még igen sok teendő van hátra, a me
lyekre nézve még semmi nyomát sem látjuk az intézkedéseknek.

A Főnökegyesület legutóbbi választmányi ülésén elhatározta, 
hogy felhívja a budapesti nyomdatulajdonosokat a Szakkör által hus- 
vétkor rendezendő nyomtatványkiállitásban való minél tömegesebb 
résztvételre. A Szakkör választmánya ennek folytán a jelentkezési 
határidőt február 15-éig hosszabbította meg és a nyomtatványok be
küldési határidejét pedig márczius 10 15-ében állapította meg. Remél
jük, hogy most már sikerülni fog ez a kiállítás, a melyből sok oku
lást nyerhetünk majd szakmánk fejlődéséről és fejlesztésére nézve.

A Betűszedés K átéja  II. füzetének megjelenését eddig külön
böző körülmények gátolták. Most már azonban rövid idő alatt meg 
fog jelenni. A II. füzet egyszersmind a II. részét is képezi a három 
füzetre tervezett munkának, ezzel a czímmel: A táblázatszedés és 
a czímbetuk. Tartalma pedig lesz: A táblázatszedés: A táblázat
szedésről általában. Az oszloposszedés. A stégek és léniák alkalma
zása. A vonalos táblázatok kiszámítása és szedése. A czímbetuk: 
A czím- és díszbetűk alakja és szabályai. A czím- és díszbetűk hasz
nálati módjai és a sorok beosztása. — A füzet legalább öt oktáv ívre 
fog terjedni és számos példán kívül több szedés-mintát is tartalmaz. 
A II. füzet ára ugyanaz, mint az I. füzeté: helyben 50 kr., portóval 
57 kr. Előfizetések szerzőhöz (Grócz Ernő, Budapest, Hold-u. 7.) kül
dendők. A füzetek együttesen vagy külön is megrendelhetők. A II. 
füzetet a Pesti könyvnyomda-részvénytársaság készíti s igy ennek 
csinos kiállítása is biztosítva van. A szellemi rész pedig biztos 
és részletes útmutatással fog szolgálni azoknak is, a kik a táblázat
szedésben és a czímbetuk használatában még járatlanok, úgy, hogy e 
könyv segítségével a betűszedés ez ágait is könnyen elsajátíthatják.

A könyvnyom dák legtöbbje által üzletfeleiknek ajándékozni szo
kott naptárak közül az idén kilenczfélét volt alkalmunk látni, melyek 
közül egy könyvalakban, öt mint tömbnaptár és csak három jelent 
meg fali naptárként. A Hornyánszky ezég nyomdája magas fokon álló 
előállitási képességét mutatja be, a mennyiben a munka szemben álló 
két-két lapja mindig egy-egy hónapot mutat, hozzávaló jegyzettel, 
balról, mig a jobboldali pagina a nyomda termelési ágazatait jelöli 
meg, szaklap-kivonatokat közöl stb. Minden ilyen dupla lap más-más 
színben van nyomva, a szokott tiszta kivitelben, csak egyik-másik 
színnel nem tudtunk megbarátkozni; maga a szedés magas fokon áll 
s a legújabb anyagokkal szedve, nagy változatosságot mutat és ügyes 
szedőkezekre vall. A czímlapot az a színes alkotás adja, melyet deczem- 
beri számunkban mellékletként hoztunk. A tömbnaptárak közül a 
Czettel és Deutsch és a Posner ezégeké ékeskedik különösen szép 
kivitellel, a mennyiben az alaptáblán szép kivitelű kromolitografiai 
alakok vannak és az idén a két nagy ezég közül a Czettel és Deutsch 
ezég rajzban szebbet produkált. A többi tömbnaptárak tuczat-mun- 
kák, melyek mindazáltal praktikus értékűek és kiállításuk is látható 
csínnal és gonddal készült; de különösen ki kell emelnünk közülök a 
Kertész ezég naptárát, mely ugyan egészen a tavalyi mintájú (talán 
több évre nyomták), de most is kellemesen hat a szemlélőre. Fali 
naptárakat a Pesti könyvnyomda-részvénytársaság, a Pallas és a Brózsa 
ezég adott ki. A részvénynyomdáé, magát a naptárszöveget kivéve, 
teljesen litográfia és az úgynevezett szeczesszionista iránynak hódol. 
Szép ra jz ; ügyes konczepczió és kifogástalan tiszta kivitel jellemzik. 
A Pallas naptára igazán szép és hatásos munka. A művészi szedés, 
a szinek helyes megválasztása, a gyönyörű tiszta nyomás mind össze
játszanak, hogy szépet alkossanak. E mellett praktikus is, mert a 
naptárszöveg nagy cicerobetűkkel van szedve, úgy, hogy a falról 
könnyen olvasható. A Brózsa-nyomda naptára kevésbbé csinos, mint 
az eddigiek, sem az elrendezés, sem a színválasztás nem szerencsés, 
s különösen az elrendezés az, a mely a különben igyekvésre valló 
munkának értékét leszállítja. Azt hiszsziik azonban, hogy jogosan vár
hatunk e czégtől a jövőre szebb és jobb alkotást. — Ugyancsak be-

küldötte szerkesztőségünknek naptárát a bécsi Alvensleben ezég, mely 
száraz-stereotipiai gépeket gyárt. A naptár igen csinos színes kivitelű 
apróság, melynek minden lemezét száraz-stereotipia útján állították elő.

T an ay Jó zsefet, lapunk felelős szerkesztőjét, a kerületi beteg- 
segélyző-pénztár, a kereskedelmi miniszter felhívására, az Országos 
Ipartanács tagjai közé delegálta, a kereskedelmi miniszter pedig ugyané 
tanács kilencztagú előkészítő bizottságának tagjává nevezte ki.

Fölolvaső-ülés és kedélyes estély. A Szakkör deczemberről 
elmaradt fölolvasó-ülését január 22-én d. e. 10 órakor tartja meg a 
Wilburger-féle diófa-utezai vendéglőben. — Ugyanezen a napon lesz 
a kedélyes estély is, még pedig megint csak a Metropol-szálló fehér 
termében, a melyre válogatott és élvezetes műsort állított össze a 
vigalmi bizottság. Úgy a fölolvasó-ülésre, mint a kedélyes estélyre 
ezen az úton is felhívjuk a tagok figyelmét.

A Szakkör téli n agy tán czvigalm át február hó 25-én tartja 
meg az Ügyvédi Kamara díszes helyiségeiben. Erre a mindig kedé
lyes mulatságra már most is felhívjuk az érdeklődők figyelmét.

A székesfejérvári szaktársak folyó hó 14-én rendeztek zárt
körű nyomdászbált a Magyar Király szálloda helyiségeiben. A tiszta 
jövedelem fele részben a Székesfejérvárott létesítendő Erzsébet- 
népkonyha javára, felerészben pedig a Magyarországi könyvnyom
dászok és betűöntők egyletének árvaalapja javára fordittatott.

A miskolezi könyvnyom dászok január 28-án saját könyvtáruk 
javára zártkörű tánczvigalmat rendeznek. A meghívón alányomás 
gyanánt a nyomdászezímert látjuk, melybe a sas helyett a magyar 
czímert illesztették be. Engedelmet kérünk, de ezt nem helyeselhetjük. 
A nyomdászezímert nem lehet magyar köntösbe bujtatni! Ha tehát 
a miskoleziak nem akarták az ottani közönség miatt a sasos czímert 
használni, inkább hagyták volna el az egészet.

A fő váro s házi nyom dája. ^Ezelőtt pár héttel — irja a 
Typographia január 13-iki számában — egy czikket közöltünk, abból 
az alkalomból, hogy a Grafikai Szemle megtámadta a fővárost, a miért 
ez egy házi nyomdát rendezett be. Akkor elmondtuk, hogy nekünk 
mindegy, akár magánvállalkozónak, akár az államnak vagy a köz
ségnek dolgozunk, csak megkapjuk az árszabály szerint való díjazást, 
sőt kifejeztük ama nézetünket is, hogy jobb a községi vállalkozás, 
mint a magántőkéé, mert az előbbi esetben legalább a haszon a 
közösségé, nem a vállalkozóé. Nagyon tévedtünk a múltkor; ha nem 
is abban, hogy nekünk mindegy, bárkinek dolgozunk, hanem abban, 
hogy a község jobban fizet, mint a magánvállalkozó. A főváros 
bizony nem hogy jobban nem fizet, de sőt lefőzi a munkások zsaro
lásában a leglelketlenebb magánvállalkozót is. Nincs ott árszabály, 
sőt még az alapszámitást sem tartják meg, a miben főhibás a városi 
képviselő: Kurfiirst Miksa nyomdász. Ez az úr kivitte azt, hogy a 
székes főváros ma már a legutolsó munkásnyúzóvá aljasult, pedig 
eddig az volt a hit, hogy jobban díjazza alkalmazottait, mint az 
állam vagy bármelyik magánvállalkozó. De reméljük, hogy ez álla
potok ellen tudunk valamit tenni, ha másutt nem, úgy a székesfővá
ros képviselőtestületi gyűlésén, mert az még sem járja, hogy Európa 
leggazdagabb városa ily eljárást tanúsítson munkásaival szemben, 
midőn a külföldi városok más példát mutatnak.« — Azt hiszsziik, 
hogy ehhez nem kell semmi kommentár. Sőt még azt se irjuk meg, 
hogy azóta ennek a nyomdának még csak magyarul se tudó igaz
gatóját : Jauernig Nándort is elvitték a miniszterelnökhöz a dísz
küldöttséggel és bemutatták annak a nagy ^szakférfiút <.

f  S zilágyi Sán d or, a magyar történetírás nagy tudósa, e hó 12-én 
szenderíilt jobb létre, hosszabb kínos szenvedés után, élete 72-ik 
évében. Az általa irott és szerkesztett munkák egész könyvtárt képez
nek és alaposságukkal nemcsak a hazai irodalomnak válnak díszére, 
hanem történeti múltúnknak a világirodalomban is biztosítanak elő
kelő helyet. Szolgáljon munkássága és»einléke buzdításul késő uno
káinknak i s !

H alálozás. Távol hazájától, a Rajna melletti Barmai városában, 
önkezével vetett véget életének egy tehetséges magyar nyomdász, 
Holndonner Ferencz. Az esetről a Helvetische Typographia követke
zőket ir ja : »Barmcn városában november 29-én húnyt el 29 éves 
életkorában Holndonner Ferencz akczidenszszedő. Kőszegen szület
vén, felszabadulása után beutazta Ausztriát, Svájczot, innét Páris 
felé fordult, eminnen Mannheimba, hol egyideig munkában állott. 
Azután Berlinbe került, innen Darmstadt, Frankfurt, Bázel városok
ban fordult meg, majd Svédország Göteborg városában vállalt mun
kát ; utóbbi helyről aztán Prágába, később Madridba és újra Párisba 
ment; végre Barmenben állapodott meg, hol rövid másfél-esztendő 
alatt egy tekintélyes üzlet élére jutott mint művezető. Utazásai köz
ben az idegen nyelveket kezdte tanulni és négyféle nyelven tudta 
magát megértetni. Rendkívüli szellemi tehetségei, nagyfokú akarat-
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ereje mellett sem tudott egy-egy helyen soká vesztegelni; mihelyt 
észrevette, hogy eszméit, melyek olykor ugyan többé-kevésbbé ideá- 
lisztikusok voltak, az illető üzletben nem méltatják kívánsága szerint, 
rögtön odébbállott, — többnyire a nyomdafőnők nem csekély saj
nálatára — hogy tervei keresztülvitelét más helyen kísérelje meg. 
A sok csalódás, melyeken ennek következtében keresztülment, kedé
lyét elmérgesitette; ilyen szerencsétlen pillanatban revolverlövéssel 
szerzett magának és ábrándjainak örök nyugtot. Munkái az Alten- 
burgban működő Watzulik szaktársnak és földijének eszmemenetéhez 
hasonló irányban mozogtak, kit Holndonner magának mintául is 
választott. Szép talentuma veszett vele kárba, mely, ha biztos kéz 
helyes útra vezeti, jeles alkotásokra lett volna hivatva a könyvnyom- 
tató-művészetben.« Idegen földön tett kalandozásaiban a magyarhoni 
szakfejleményekről sem feledkezett m eg; igy az ébredezni kezdő szak
iskola ügyéről is irt czikket Holndonner a Grafikai Szemle 1894-iki 
évfolyamában.

Változások a  világpostaforgalom ban . A legutóbbi washingtoni 
postakongresszus határozatai alapján a belföldi és az egyetemes 
postaegyesülethez tartozó országokkal való forgalomban 1899. évi 
január i-ével lényegesebb változások állottak be, melyek a postai 
forgalmat még olcsóbbá teszik és bizonyára jelentékeny forgalmi 
föllendülést fognak előidézni. í g y : 1. Levelező-lapok. Ausztriába, a 
megszállott tartományokba és a többi külföldi országokba czímzett 
levelező-lapok (egyszerű vagy válaszlappal) nemcsak a hátoldalon, 
hanem a czímoldalon is képpel, reklám-ábrákkal lehetnek ellátva- 
A belföldi forgalomban a czímoldalon képpel vagy reklám-ábrával 
ellátott levelező-lapok ezentúl sem fogadtatnak el. A bérmentetleniil, 
avagy érvénytelen frankó-jegyekkel postára adott levelező-lapok nem 
díjaztatnak többé mint bérmentetlen levelek, hanem a levelező-lapért 
járó díjnak kétszeresével (azaz a belföldről, Ausztriából, Bosznia- 
fíerczegovinából, Montenegróból és Szerbiából eredők négy krajczár, 
az egyetemes postaegyesülethez tartozó többi országokból eredők 
pedig tiz krajczár portóval) terheltetnek meg. 2. Nyomtatványoknak 
tekintetnek és mint ilyenek díjkedvezményekben részesülnek ezentúl 
a fényképeket tartalmazó, valamint az Írógépekkel készített iratok 
levonatai, akár kromograf-, poligraf-, hektograf-, papirograf-, akár 
főnixszel stb. állíttattak elő. E levonatok azonban csak az esetben 
esnek kedvezményes díjazás alá, ha a postahivatalnál legalább is 
húsz teljesen megegyező példányban egyszerre adatnak föl. A nyom
tatványokon ezentúl még a következők lesznek megengedve : a nyom
tatott névjegyekre legföljebb öt szóból álló szerencsekivánat, köszönet
nyilvánítás, vagy egyéb udvariassági kifejezést szabad csak irn i; 
árjegyzékekbe, ajánló hirdetményekbe vagy üzleti körözvényekbe az 
utazó ügynökök nevén és átutazásuk idején kívül azt a helyet (várost) 
is be lehet irni vagy megváltoztatni, melyet útjukban érinteni fog
nak. 3. Árúminták maximális súlya az egyetemes postaegyesülethez 
tartozó országokkal való forgalomban kivétel nélkül 350 gramm. 
A díjazásban más változás nem áll be, csak az, hogy a Németországba 
czímzett 250—350 gramm súlyig terjedő árúminták díja 10 kr. 4. Nem
zetközi utalványok. Az egy-egy utalványra befizethető összeg maxi
muma az eddigi 200 frt helyett 500 frt ( =  1000 frank =  800 márka), 
kivéve Bulgáriát, Rumániát, Dániát és néhány tengerentúli gyarma
tot. Érintetlen marad az eddigi maximum az Amerikai Egyesült- 
Államokkal (Magyarországból 200 frt ■= 525 frank). Utánvételes 
ajánlott levelek Francziaor9zággaI, Portugáliával, Chilivel és Tunissal 
való forgalomban 1899. évi január í-től fogva az ajánlott levélpostai 
küldemények utánvétellel terhelhetők meg. 5. Nemzetközi postai meg
bízások. A külföldről Magyarországba szóló megbízásokra beszedhető 
összeg 400 forintról 500 forintra emeltetik föl. A Keleten működő 
cs. és kir. postahivatalok által behajtható összeg maximuma 1250 frank
ról 1000 frankra szállittatik le, mig a forgalomban résztvevő többi 
országokba küldött megbízásokra behajtható maximális összeg az 
eddigi marad. Ezenfelül egyéb többé-kevésbbé lényeges módosítások 
is lépnek életbe.

Földrajz-statisztikai tabellák a föld összes állam airól
a czíme ama könyvnek, a melyet a magyar földrajzi társaság párt
fogása mellett Szende Gyula állított össze és melyet a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter a felsőbb tanintézeteknek, nemkülönben a 
kereskedelmi és polgári iskoláknak megvételre ajánlott. A mű 15 ívre 
terjed és könnyen áttekinthető módon tárgyalja 10 —15 rovatban a 
föld egyes államainak kulturális viszonyait, mint az alkotmányt, 
kormányformát, területet, lakosságot, városokat, vallást, nemzetiséget, 
be- és kivándorlást, közoktatást, igazságügyet, pénzügyet, hadügyet, 
tengerészetet, nyerstermékeket, kereskedelmet, ipart, közlekedést és 
végül a pénznemeket, súly-, hossz- és iirmértéket. A szöveges részhez 
hat színes grafikon van csatolva. Magyar nyelven teljesen új e könyv,

mivel ezideig csakis a németek terjesztették e mindenkire nézve 
hasznos könyvet, á ezért is megelégedéssel kell fogadnunk e művet, 
a mely mindenkinek jó szolgálatot tesz.

Az 1900. évi mainzi Gutenberg-em lékünnep rendezésére ki
küldött bizottság a következő prograinmot dolgozta k i : Az ünnep 
főnapjául junius 24-e (János napja) határoztatok m eg; az utána követ
kező két napon szintén lesznek ünnepségek. Az első napon akadémiai 
jellegű gyűlést tartanak a városház csarnokában, melyen egy kiváló 
tudós értekezik Qutenbergről és találmányáról. Délután ünnepi lakoma, 
este pedig kerti ünnep lesz. A második nap programmja történelmi 
körmenet, tisztelgés a Gutenberg-szobor előtt és a Rajnán történő 
hajókirándulásból fog állani. A harmadik napra népünnep van tervbe 
véve. Mainz városa az emlékünnep alkalmából egy tudományos jellegű 
történeti munkát fog kiadni, melyben a bel- és külföld Gutenberg- 
irói fognak dolgozataikkal résztvenni. Egy másik ünnepi irat népies 
nyelvezetben fogja Gutenberg művét tárgyalni, továbbá útmutató 
gyanánt szolgál Mainz városáról és ennek kulturális haladását ismer
tetni fogja. Tervbe van véve továbbá egy nagyobbszabású tipográfiai 
kiállítás, a könyvnyomdászatnak a mai napig történt fejlődése fel
tüntetésére. A nagy kiállítás mellett egy kisebbszeríít is rendeznek, 
melyen a könyvnyomtatás első produktumai (1450-től 1470-ig) kerül
nek bemutatásra, mely czélra a bizottság a különböző könyvtárak 
vezetőségeivel érintkezésbe fog lépni. Végül egy Gutenberg-alapit- 
vány létesítését tervezik, a mainzi ősnyomtatványok beszerzésére, 
valamint a Gutenbergre vonatkozó történeti okiratok egyesítésére a 
mainzi városi könyvtárban. Ezzel összefüggésben egy Gutenberg- 
muzeum alapját is meg akarják vetni. Az ünnep protektorául a hesszeni 
nagyherczeg van kiszemelve; azonkívül nagy tiszteletbeli bizottságot 
is választanak majd a bel- és külföld legkiválóbb szakférfiáiból, vala
mint a német birodalmi és szövetséges kormányok képviselőiből, 
egyetemi és akadémiai tagokból.

A modern plakátok kezdettől fogva nem dicsekedhettek a nagy- 
közönség egyhangú tetszésével, s ma már kezdenek oly vélemények 
lassan-lassan érvényre jutni, melyek e hóbortos irány fölött pálczát 
törnek és a régi stilszerű kiállítást propagálják. Amerikában termé
szetesen az új irány tekintetében sem tartottak határt s a fantázia 
kicsapongásai ottan túltették magukat még a legelemibb szabályokon 
is. Úgy látszik, hogy a jó ízlésnek emez elfajulása már megszülte a 
reakcziót; egy tekintélyes amerikai szaklap ugyanis ezeket irja többek 
közt e dologra nézve: »Minden divat lejárja magát s kivált az olyan, 
mely nem az igaznak és szépnek örök törvényein alapul. Ez okból 
a divatozó fantasztikus kivitelű plakátok is kezdik hatásukat veszteni, 
hogy legközelebb már a teljes végenyészetnek induljanak. A közön
ség megcsömörlött a természetellenes alkotásokon. A sötétzöld ég
boltozat, a vörösszinű rétek, a bíborvörös százszorszép-virág meg 
annyi más képtelenségek elvesztik vonzóerejöket és a közönség józa
nabb része jobb és természetszerűbb képeket kiván. Az új plakát 
eleinte sajátos és merész felfogása miatt tetszett, sértette ugyan a 
valódi művészet alapelveit, itt-ott azonban bírt szép alkotásokat is 
előteremteni. A közönség pártolta az új irányt, mig a bizarr ötletek 
el nem fogytak, most azonban, hogy többnyire csak silány utánzások 
kerülnek szemeink elé, annál bántóbban lépnek föl azok ferdeségei. 
Az Egyesült-Államok legelső művészeti folyóiratai konstatálják a 
visszahatást és karácsonyi kiadásaiknak plakátjai már nem mutatják 
az előbbi évek kirivóságait. Habár a »fafincy« (ötletes) plakátoknak 
letűnését éppenséggel nem sajnáljuk, mégis el kell ismernünk, hogy

Budapest
VIII., Vas-u. 7.1

vagy

Stáhly-utcza 1.

Elvállal

mindennemű épiilet-

butorasztalosmunkát.

Első magyar könyvnyomdái szakasztalos.
Javítások elfogadtatnak és pontosan eszközöltetnek.
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az a jó eredményük volt, mikép kötetekre terjedő esztétikai értekezé
seknél világosabban bebizonyították, mikép tilos a valódi művészet 
szabályait figyelmen kívül hagyni.«

A múlt 1899. évfolyam  czímlapját és tartalmát e számunkhoz 
mellékelve adjuk olvasóinknak.

HIVATALOS RÉSZ. 

M E G H Í V Ó .
A Könyvnyomdászok Szakköre 1899- ®vi január hó 

22-én (vasárnap) délelőtt 10 órakor, a Wilburger-féle 
vendéglőben (Nagydiófa-utcza 28- sz.) 

H A V I  F Ö L O L V A S Ó - Ü L É S T  

tart, melyre a Kör tagjait tisztelettel meghívja 

a választmány.
T Á R G Y A K :

Radnai M ihály: Téves nézetek.
SpiegI L ip ó t: Az autotipia nyomása.
Folyó ügyek tárgyalása.
Szakkérdések benyújtása.
Indítványok.

A mbicziózus fiatal b e tű sz e d ő , ki úgy a simaszedést 
mint az akczidensz- és táblázatszedést tökéletesen 

érti és a gépmesteri teendőkben is megfelelő jártas
sággal bir, nagyobb nyomdában óhajtana alkalmazást 
nyerni. Czímét megmondja a kiadóhivatal.

SZER K ESZTŐ I Ü ZEN ET.
K—s Béla. Számláknál és más olyan nyomtatványoknál, a hol 

eddig 189 . .  .-et szedtünk, egészen el kell hagyni a számot, mert már 
jövőre az összes számból csak az í-es számot lehet használni. Tehát 
ne így szedje:

Szeged, 18 9 .......................... hó . . . .  n,
hanem — ha a nyomtatvány csak kevés példányú és a rendelő is 
megengedi — szedje ki egészen az évszám ot: 1899., vagy ha több 
évre készül az, akkor ig y :

Szeged,................................................................hó . . . .n.
Kicsinyes dolognak látszik ez, mégis jó, ha erre is kiterjed a 

figyelmünk.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V ., Hold-utcza 7. sz. 

_________ Kiadótulajdonos : a Könyvnyomdászok Szakköre._________

A lap papirosa Moiret F. Ödön papirnagykereskedéséből való. 

Felelős szerkesztő Tanay József. Főmunkatárs Firtinger Károly.

MIN N 111
A ZÁGRÁBI  

PA PÍRGYÁR-R ÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

EG YEDÜLI  MAGYARORSZÁGI ELÁRUSÍTÓJA.

----= E 3 ® £ ^ ----

M oiret f. ödön
papirnagykereskedése ^  ^  ^  

^  ^  ^  és gyári papirraktára

B u d a p e st , V ., B á th o ry -u tc z a  20 . 

Mindenféle iró-, fogalmazó-, okmány-, nyomtató-, 

illusztráczió- s rajzpapirok raktára.

■  T E U E F O f )  181 . ^  —

—  Színes papírok  =  Luxuspapirok  —

-  Lemezek és fénylem ezek

—  Itatóspapírok = =  Kartonpapirok = =

Száraz Stereotipia.

Pár H M i  Erste österr.-ung.

perez H U [ Trockén -
alatt

a kCszeii szállított száraz
Stereotypie

stereotip-pépnek a szc- W ien ,
(lesre való egyszerű rápré- IV., Panigigasse 17/a.
se lese által tets/.Csszerinti

mennyiségű, öntésre tel-

jesen kész kifogástalan Köny- és k3*
niatriczát nyerünk.

A matriezok szárítása
ujsag-

a szed.sbe 11 levő üres- nyom dákban
ségek kitöltése, valam int ^K | | f nélkülöz- l e 
a lemezek kiszurásával i p j f p
járó eddigi munka teljesen hetetlen k3»
elesik. Részletes utasitá- l l f i p

sok, minták, árjegyzékek Minden kulturállamban
kívánatra küldetnek. szabadalmazva.

S C H Ö N T A G  G Y U L A
szakasztalos

B U D A P E S T

V I., V á c z i - k ö r ú t  
51 . szám.

Kis antiqua- 
szekrény 3  frt.

Nagy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bérmentve.
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A leggondosabb kivitelért való szavatosság 

mellett ajánlja saját gyártmányú

stereotiplemez-fundamentumait
különböző nagyságokban 

egész GO X  80 cm. terjedelemig egy darabban.

E fundamentumok tömöntvények szabatos és 

kényelmes megrögzítésére szolgálnak.

Prospektusok és árjegyzékek rendelkezésre állanak.

Hogenforst A.
gépgyára Lipcsében.

C S. É S  K IR . S Z A B .

RMANETZI
P A P I R G Y A R  R A K T A R A

B u dap est

VI. kér., Gyár-utcza 64 .
Alapittatott 1829. évben.

Levél-, könyv-, karton-, 
nyomda-, iró-, rajz-, 
boríték-,csomagoló-, 
göngy-, itatós-, 
sziirle- és min
dennemű merí
tett nyomda- 

papírok.

Könyvn é s  k ő n y o m d a i

f e s t é k g y á r

GYÁRT : könyv- és kőnyomdák részére 

való fekete és szines, valami: t réznyomáshoz 

szükséges mindennemű és szinű

—•3-* f e s t é k e k e t .
A d

Ü l
m m -  —

H E f lO E f? H f íY A G M G V á t ? .  K ®

(s í^  K b i m c z H mQ y á i ?.

"IBII

FRISCH FRIGYES
~v

mechanikai műhelye

BUDAPESTEN

(3 V., Akadémia-uteza 7. sz.

. a

dk dk dk dk

oooeeooGaeo
^  ̂  ̂  ̂  ^  ^  ̂  ̂  f  

Gázmotorok

Különleges műhely a könyv- 
és kőnyomdákban használatos 
mindennemű gépek, úgymint: 
körforgógép ek, könyv- és 
kőnyom dai gyorssajtők , té- 
gelynyom ásű , fűző-, vágó-, 
lyukasztó- és hasitógépek  

javítása és átalakítására; el
vállalja továbbá transzmisszió
felszerelések, minden mechani
kai üzembe vágó műhelyek át
költöztetését, valamint minden 
e szakba vágó munkálatok esz
közlését.

Egyes gépek átalakításához ter
vek díj nélkül készíttetnek.

0 0

r'*/,\'f&

í i
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<8>)H'8)>v<81
+  <8> 

+<S'+ '& +

3 >}K<8>>K<8>
Hí<8>>K<8>:+'
+'<8>>i-'‘85»-
8>)iíí8i}H<85
+;-s>;+:<s>>+: 
>:+;<2>;+:<p 
+<8>;+;<s-' ‘
■8>>K<8>>

k>+Hc,

:<8:’í-

<8>>í 
.+<3 
<8= +
+'<3>. 
t8>'+X',

<S*5ií<8> + ’% 
)K‘8>}K<8,)K

■5' ,0J + f0)’i*
'SÍ,-I-<S>>K'S>

‘r
3J -i-
*<8>Hí«8>}t-
$>}ít <£>}!• f&>
+;'-s>:+:<8>:+;
'£* + 'cJ + ’-o1+<8»>K<8>'+;
3J -F'3' ' r '31

-+C<8>'4(<8>'+'
,S>'+(‘8)'+'.‘8>

A legkülönfélébb czélszerű és 
divatos

Könyv- és czínibetűkből
nagy választékot tart.

■n.iy.'r^'r
-§>+'<$>>K <$> 
+;<8>,+ <3>;+

;K<8,}Kt8̂+
{8>}K/-8>'+s<£
+;❖;+:❖>!
c8J)K<8irH<8
+sc8>>Kc83)J

+sc8j)i{t8>̂
k-^rh  ̂+>o

L'£’}K<83

Folyton készletben tart 
és héber betűket, körzeteket és 
kizárásokat, nyomdai szerelvé

nyeket, betűszekrényeket és 
á lyányokat, a leggyorsabban 
készítve és a legjobb minőség

ben kiállítva.

A jánlja szabadalmazott

nyomdai vonalzó-beren
dezését

táblázatszedéshez. Egy oktáv- 
garnitúra 10 frt.

Elvállal igen jutányos áron 
egész nyomdai berendezéseket.

$>)Kc8>s+í'?
+'<8»>K3 >}i
t8,'+'<8,'+'<8
+vc8‘-'4(t85'+
+/<8>)K£8>'4 
rS>+ 'ro;+ 'cS 
+•❖+<£>> 

*<c- +  <3>+ 
c8>)Kt8>>K<8: 
Hí<80+c8>'+
.+ ❖ + ❖ '+  
t8> +  cSi+,<S- 
•K<8»)K<8>'+ 
{8>)4íe8>>+'«8>

T iT

T f
T
'1 '
T
T
T
T
'I '
T
T
T
T

T
'I '
T
T
T

0/
J ,
J ,
J ,
J ,
J ,
J ,
J ,
A
si,
vi,
J ,
J ,
ví,
J ,
J ,
J '

J , l

Államilag kedvezményezett első magyar

K Ö N Y V -  É S  K Ő N Y O M D A I  F E S T É K G Y Á R .

K u r z w e i l  J á n o s

47.004. és 53.406. számú 
osztrák-magyar szab.

Telefon 56— 64. —

Kitüntetések: •

Temesvár 1891.
Philippopol 1892.
Országos Iparegyes&let 1892. 
Mill. kiállítás Budapest 1896.

é s  TÁRSA B u d a p e s te n

Oyár, iroda és raktár: _  ■

IX . k é r ., M árto n -u tcza  19 . szám . |||

Ü T

, Készít legjobb minőségű újság-, mű-, —
illusztráczió-, díszmü- és mindenféle *1-''

színes festéket. —Sr

S Z E D O S O R Z O K
igazítható feszítővel, szabad, saját találmány.

Patent gelatin-hengeranyag. 

B ro n z o k . -U* K en czék .

K o ro m é g e té s . = t t

1ÜI

Főraktár és iroda:
M Ü L L E R  T E S T V É R E K , Budapest, V., Bálvány-utcza u.
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lYrA-JíA 
Í ® ® S

M $ m m w m \
WIPÍM̂4M-áM I 

— —

mmti
Ü t

m m  &§§§ t/í̂ -~ '/í±~, 
$§!£§

r, st víz ~v >: - i'J' >ZfA,̂ í -s

■ ■ É l
Á' örfo r,írásit nyom ógép ek.

újságok, könyvek és illusztrált 
miívek egy- és többszinbeni 
nyomására, tökéletesbitett
tölcsér- és körbenforgó kés

hajtogató készülékkel.

Könyvnyomáai kézisajtók.

Tömörítődéi berendezések.

Könyomdai gyorssajtók.

Transzmisszió-telepek.

Hungária akezidensz-gyors- 
sajtók.

fsm hül
§H
m é

MM
W M
ítí.'.'Ití.1;
I I I
É É

m

GÉPGYÁR ES VASÖNTÖDE
B U D A P E S T E D -

Kgvszeríí gyorssajtók 2 vagy 4 festék
dörzsölő hengerrel.

Kétszint nyomó gépek, 2 festékszer- 
kezettel, 2 vagy 4 festékdörzsölő 
hengerrel.

Tégely nyomású gyorssajtók.
Önműködő késköszörülő-gépek.
Csomagoló- és simitósajtók.
Papirvágó- és papirfuró-gépek.
Aranyozó-, dombornyomású 

vágó-sajtók.
ki-

Használt gyorssajtók
alaposan kijavítva és átalakítva jótállás 

mellett jutányos árért eladók.

SSÉ&í

üm m
i im
É f§ I
M M
MM
MM
íg í í ía í

m
M i
ii

m m M m is M

L i e g n a g y o b b  G Y Á R  K3» *3*

R u s z t f i a - N I a g y a i ' O f s z á g b a n .

H e n g e r a n y a g .

J - l e n g e r ö n t é s .

ScHIFF, SRPEK é s T s h
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z s e f - u t e z a  17 .

F E S T É K E ^ ;  k ö n y v - ,  kő-, p léh-  é s  f é n y n y o m á s ú  
e z é lo k ra .

K Ö Z Ö M B Ö S Í T Ő  p E S T É K E K

H Á R O M S Z i r J H Y O J V Í Á S H O Z .

Lieg finom abb d í s z n y o m a t - ,  i l lu e z t rá e z ió n y  omó 
fe s ték ek ,  k ö n y v -  é s  u j s á g f e s t é k e k .

p l a i d i c o n leg jobb f e s t é k 
ei k o n z e rv á ló  sz e r ,  

a  b őrö söd és t  m e g a k a d á l y o z z a , a  h e n g e r re  
s z á r a d t  f e s té k e t  fe lo ld ja .

T ö r z s h á z  : B É C S .  

*
F ió k :  F L i Ó R E H C Z .  

*
R a k t á r a k  s k é p v i se 
letek  a  v i l á g  m in den  

f ő v á r o s á b a n .

*
G y á r i  telefon 6 3 - 5 3 .

V e z é rk é p v ise lő  :

K f l U F M f l N N  G Y U ü a

B u d a p e s t ,  VIII. , ü ó z se f - u te z a  17. s z á m .  
JVlindennemu k e l lé k e k  k ö n y v -  é s  k ő n y o m d á k  s z á m á r a .
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Első magyar TELEFON 23- 70.

getüöntöde ^  f t  
Részvénytársaság

Egész nyomdai berendezések jutányosán és gyorsan ja ? -  ' s r  
foganatosíttatnak.

Folyton dús raktárt tart l''

magyar, német, horvát, szerb, román és bolgár ékezetű

könyv- és czímbetűkbenOlomzárgyártás 

Mechanikai műhely 

Rézléniagyártás 

Töniöntöde

Galvanoplasztika

Bélyegzőmetszés

továbbá

körzetek, rézléniák és kizárásokban. |
A legkülönfélébb 

ékítmények és egyéb nyomdai felszerelvényekben. j|

! ! !  ú j d o n s á g  ! ! !  x \ \ \ \ W  \\vM  (

EGYETEMES TABELLA-ALAPZAT 

CZETTEL És BENDTNER

SZABADALMA.

m i _______

lIS H l!

Pesti Könyvnyomda-Részvénytársaság.



Nagy-Becskerek
Orcsits I.
Jokly Lipót.
Pleitz Fér. Pál utóda (dr. 

Brajjer L. és Mayer R.). 
Nagy-Bittse  

Spiegel Samu. 
N agy-Enyed  

Nagyenyedi könyvnyomda 
és papirárúgyár r.-t. 

N agy-K an izsa  
Fischel Fülöp.
Gondos Ignácz.
Krausz és Farkas.
Wajdics József.
Weisz L. és F.

N agy-K ároly  
Novak és Verő.
Róth Károly.
Sarkadi Nagy Zsigmond. 

N agy-K ikinda  
Kiadói nyomda, (tulajd.: 

Sedjakov Milán).
Miienkovits István.
Radák János.

N agy-K őrös  
Bazsó Lajos.
Ottinger Kálmán.

N agylak  
Hubert Jenő. 

Nagy-M arton  
Gellis Henrik. 

N agy-M ihály  
Landesmann B. 

N agy-R őcze  
Gíittmann Fülöp. 

N agy-Su rán y *•.
Leuchter Sámuel. 

Nagy-Szalonta  
Reicli Jakab.

Nagy-Szeben  
Drotleff József.
Krafft W.
Reissenberger Adolf. 
Tipográfia r.-t.
Tipográfia Archidiecesana. 

Nagy-Szent-M iklós 
Wiener Náthán. 

Nagy-Szom bat 
Fiebig József.
Goldmann Miksa 
Horovitz Adolf.
Reisz Sarolta. 

N agy-Szőllős 
Doktor István.
Zala Mór.

N agy-T  apolcsány  
Platzko Gyula.

N agyvárad  
Ifj. Berger Sámuel.
Déry és Boros.
Freunji Lajos és Társa. 
Helyfi László.
Honig I.
Láng József.
Laszky Ármin.
Neumann Vilmos.
Pauker Dániel.
Rákos Vilmos utóda. 
Sonnenfeld Adolf.
Szent László-nyomda r.-t. 

Nám esztó  
Schein M.

Német-Bogsán  
Zeier A. J.

Ném et-Palán ka 
Kristofek József.

N ezsider 
Horváth I.

N yitra  
Huszár István.
Iritzer Zsigmond. 
Neugebauer Nándor. 
Reicheles Lipót.

Nyíregyháza
Jóba Elek.
Nagy Mór.
Piringer János (tulajdonos: 

Özv. Piringer Jánosné). 
Szabolcsi Hirlap nyomdája 

(tulajd. : Székely Imre). 
Ó -Becse  

Gavansky M.
Löwy Lajos.

Ó -Kanizsa
Bruck P. Pál.
Schwartz A.

O ravicza
Kehrer C.
Wunder Károly.

O rosháza
Pless N.
Veres Lajos.

O rsóvá  
Handl József.
Orsovai könyvny. r.-t. 

Ó-Széplak  
Nyitravölgyi gazd. egylet 

nyomdája.

Paks
Rosenbaum Miksa E. 

Pancsova  
Jovanovics Testvérek. 
Kosanics N. Miklós.
V ig  Er.
Wittigschlager Károly. 

Pankota
Ifj. Bőd József.

Pápa
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Ref. főisk. nyomda.

Pécs 
Madarász Béla.
Pécsi irod. és könyvny. r.-t. 
Taizs József.
Wessely és Horváth. 

Pécska  
Ruber István.

Perjám os 
Pirkmayer Alajos.
Sedjakov Milán. 

Petrozsény  
Figuli Antal.

Pozson y  
Alkalay Adolf.
Angerjnayer Károly.
Éder fstván.
Katliolikus nyomda.
Marinzl és Pawlik. 
Westungarischer Grenz- 

bote nyomdája.
Wigand K. F.

Pöstyén  
Gipsz H.

Predmér 
Links M. utóda : Rosen- 

zweig H.
Putnok  

Gaertner Ignácz.
R áczk eve  

Kauders Ferencz.
Resicza  

Eisler József. 
Hungaria-könyvnyomda. 

Rimaszom bat 
GyŐrffy P. G.-né.
Lévai Izsó.
Náray I. A.
Rábely Miklós.

Rozsnyó  
Kovács Mihály.
Sajóvidék nyomdája (túl. : 

Hermann I.).
Rózsahegy  

Salva Károly. *

Salgó-Tarján
Ifj. Bogenglück Ignácz. 
Friedler Ármin.
Pollacsek József. 

Sárbogárd  
Spitzer Jakab.

Sárvár  
Stranz János.

S.-A.-Ujhely
Hegyalja-könyvnyomda 

(túl.: Alexander Vilmos). 
Landesmann M. és Társa. 
Löwy Adolf. 
Pannonia-nyomda 

(túl.: Jurcsó és Ocskay). 
Zemplén-nyomda (tulajd. : 

Ehlert Gyula). 
Sárospatak  

Ev. ref. főiskola nyomdája 
(bérlő: Steinfeld Jenő). 

Segesvár 
Horeth Frigyes.
Jördens Testvérek. 

Selm eczbánya  
Joerges A. özv.

Sepsi -Szent-György  
Jókai-nyomda r.-t.

Siklós
Harangozó József.

Sopron
Breiner E. és Fia. 
Hungária-nvomda. 
Reininger Ármin. 
Romwalter Alfréd.
Röttig Gusztáv.
Török és Kremszner. 

Stájerlak  
Rose V.

Süm eg  
Horvát Gábor.

Szabadka  
Bittermann József.
Krausz és Fischer.
Szabados Sándor.
Székely Simon.
Toinics Miklós. 

Szam os-U jvár 
Auróra-nyomda (tulajd. : 

Todorán Endre).
Gör. kath. egyházmegyei 

nyomda.

Szakolcza
Neumann, Teszlik és Tsa. 

Szarvas 
Sámuel Adolf.
Szikes Antal.

Szász-Régen  
Burghardt Rezső.
Sebesch Károly. 

Szász-Sebes 
Stegmann János. 

Szászváros 
Minerva-nyoinda r.-t. 
Schaser A.
Schuller Testvérek és Tsa. 

Szatm ár 
Litteczky Endre.
Morvái János.
Nagy Lajosné. 
Pázmány-sajtó.
Weinberger Testvérek. 

Szeged 
Endrényi Imre.
Endrényi Lajos.
Engel Lajos.
Gönczi I. József.
Schulhof Károly.
Traub B. és Társa.
Várnay Lipót.

Szeghalom
Kovács Antal.

Szegzárd
Báter János.
Ujfalussy Lajos. 

Székelyhid  
Kohn Sámuel. 

Székely-K eresztúr 
Szabó Testvérek.

Székely udvarhely 
Becsek D. Fia.

/ Betegh Pál. 
Székesfehérvár 

Debreczeni Gyula. 
Kaufmann F.
Márián Pál.
Singer E.
Számmer Imre.
Számmer Kálmán. 
Székesfeli. és Vidéke ny. 

Szempcz 
Fischer Náthánné.

Szentes 
Hollósy és Vajda.
Szentes és Vidéke nyom

dája.

Szent-Endre
Schwarcz I.

Szent-Gotthárd
Wellisch Béla.

Szenicz
Bezsó János és Társa.

Szepes-Váralja
Búzás Dénes.

Szered
Sterner Dávid.

Szerencs
Simon József.

Szigetvár
Corvina-nyomda.
Kozáry Ede.

Szikszó  
Blank Simon.

Szilágy-Som  lyó
Bölöni Sándor. 

Szill-Hadad  
Fein Sámuel.

Szolnok  
Bakos István.
Fuchs Lipót. 
Jász-Nagykún-Szolnok- 

megyei Lapok nyomdája 
(üil. : Vezéry Ödön). 

Wachs Pál.
Szom bathely  

Bertalanffy József. 
Egyházmegyei könyvny. 
Gábriel Ágoston.
Seiler H. utódai: Szele és 

Breifeld.
Tab  

Pfeifer Ignácz.
Tapolcza  

Löwy B.
Tata  

Englánder és Társa.
Nobel Adolf.

Tem esvár
Csanád-egyházmegyei

nyomda.
Csendes J.
Délmagyarországi könyv

nyomda.
Freund Gyula.
Mán gold Sándor.
Posaune nyomdája. 
Moravetz Gyula.
Stéger Ernő utódai. 
Uhrmann Henrik. 
Union-könyvnyomda (túl.: 

Ifj. Steiner Károly).
Veres Sámuel.

Tisza-Füred
Kohn Adolf.

Tolna  
Weltmann Ignácz. 

Tolna-Tam ási 
Jeruzsálem Ede.

Torda  
Berla Samu.
Harmath József (tulajd.: 

Özv. Harmath Józsefné). 
Torna  

Rosenbliith Simon. 
Török-K anizsa  

Bruck P. Pál 
Török -Szent-Miklós 

Rubinstein Sándor. 
Trencsén 

Gansel Lipót.
SkarnitzI X. Fr.

T  urócz-Szent-Márton 
Gaiparík J.
Magyar nyomda (tulajd. : 

özv.Moskóczy Ferenczné). 
Turóczszentmártoni 

nyomda r.-t.
Ú j-A rad  

Mayr Lajos.
Újpest 

Fuchs Antal.
Salgó Testvérek. 

Új-Verbász 
Verbászi könyvnyomda 

(tulajd. : Boros Oyörgy). 
Újvidék 

Fuchs Emil és Társa. 
Hirschenhauser Benő. 
Ivkovics György.
Miletícs Szvetozár. 
Popovics Testvérek. 

Ungvár 
Gellisz Miksa.
Jáger Bertalan.
Lévai Món 
Székely és Illés.

Vácz
Kir. orsz. fegyintézeti ny. 
Kohn Mór.
Mayer Sándor. 

Vág-Ú jhely  
Brück Sainq..
Horovitz Adolf.

Versecz 
Grcsits M.
Kehrer Lajos.
Kirchner Ernő.
Wettl és Veronits.

Veszprém
Egyházmegyei könyvny. 
Köves és Boros.
Krausz A. Fia. • 

Zala-Egerszeg  
Breisach Samu.
Özv. Tahy Rozália.

Zenta
Kabos Ármin.
Klenóczkyné Cs. A. 
Schwartz Sándor.
Zentai Hirlap nyomdája. 

Zilah  
Seres Samu.

Zólyom  
Ifj. Nádossy Gyula.
SeidI és Friedmann. 

Zom bor 
Bittermann Nándor.
Oblát Kárply.

Zsom bolya  
Wunder Rezső.

Zsolna  
Áldori Manó.

Az esetleges változások at kérjük velünk tudatni.



Könyvnyomdák Horváí-Szlavonországban és Bosznia-herczegovinában.

H orvát-Szl avonország.

B elovár

FÍeischmann J.
Kolesar.

Bród (Száva m.)

Schulmann A. 

D iak ovár (Djakovo) 

Bruck N.
Püspöki nyomda.

Eszék (Osjek)

Laubner Károly. 
Pfeiffer Gyula. 
Wortmann A.

G o sp ic

Zupán J.

K arlőcza (Karlovitz) 

Szerb kolostornyomda

K á ro lyv áro s (Karlovac) 

Hauptfeld Károly. 

K apron cza (Koprivnica) 

Kostin er K.

K őrös (KriZevéi) 

Neuberg Gusztáv.

M itrovicza (Mitrovitz) Varasd (Vara/din) Riilic Ferencz.

Hprvát részvénynyomda. Platzer József. Scholz Antal.

Trumics Konstantin. Sliefler J. B. Szerb részvénynyomda.
Wittasek József (előbb

Ogulin Vinkovce Albrecht).

Pintér József Gérba István. Z e n g g  (Senj)
Laubner Károly.

Petrinja Dev6i(^ J.

Benko Károly. Virje

Draskovics J.
Hreljanovié J.

P ozsega

Klein Lipót.

Ljubic.
Bősz n i a-H erczego v in a

V irovitica
Rum a Habianec F.

Banjaluka

• Wagner I. Vukovár
Wolf S.

Síd Fréund N.
Dolnja-Tuzla

Maukovics P. Sriemske Novine nyomdája Pissenberger Miklós.

| Su.'.ak
Z á g r á b  (Zagreb) M osztár

Részvénynyomda Hrvatska dionióka tiskara.
KQstenlS'nd. Buchdruckereí. Bogovié Fr. Pacher & Kisié.
Narodna tiskara. Brusina A. Radovic N.

| Sziszek (Sisak) Fischer Teréz. 
Granitz Ignácz. Szerajevo

Fantó A. Hühn Gyula. Bosn. Post. nyomdája.
Junker F. Kurzmann J. Buchvvald B.
( ’upak & Dujak. Kir. országos nyomda. Kajon A. Dániel.

Kugli & Deutsch. Országos nyomda.
Ú jgradiska (Gradiska nova) Prva hrvatska rád ni ka Savié I. Risto.

Bauer Mór. ' 1 tiskara. Spindler & Lösclmer.

Kitüntetve a császári sas használati jogával. 

Kitüntetések: B ecs, B erlin , P a ris , N ürnberg, M. m. Fran kfu rt.
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Szá llít —  hosszú  időn  át szerzett gyakorlati tapasztala tok a lap 

ján —  a legröv idebb idő a latt t e l j e s  k ö n y v n y o m d á i  b e *  
r e n d e z é s e k e t ,  nagy és k isszabású  üzletek részére, szép 
vágású  betűkkel, körzetekkel, mindenféle gépekkel és berende
zéssel felszerelve. N agy választék  idegen nyelvű  betűkben, 

v
M éltányos fe ltéte lek .  —  S z o lid  kivitel.

M e g je le n t  *r
|̂ V>~c) ~ c) a

Magyar Nyomdászok 
Évkönyve

1899. évi tizennegyedik évfolyama.
r

Szerkeszti Tichy Ákos.

Kiadja a Könyvnyomdászok 
Szakköre.

Az alm anach az idén ú j a lak 

ban jelent meg. Ára szép kemény 
kötésben 70 ki*., vidékre 77 kr., 
a ján lv a  15  k rajczá rral több.

Utánvételes küldésre szőlő  
m egrendeléseket nem fo g a 
dunk el. fe-

Megrendelhető

a G r a f i k a i  S z e m l e
k iadóh ivata lában

Budapest, V., Hold-utcza 7.
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Hirdetések
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában.

Pesti kön yvn yom da-részvén ytársaság (V., H old-utcza 7. sz.)


